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GOSPODA, NE QWLQETSQ LI

|TO ZNAMENIEM KONCA?

À Bolx[oe spasibo, Brat Newill. Dobryj we^er, moi dorogie

druzxq. Tak rad w \tot we^er opqtx bytx zdesx, na sluvenii

Gospodu Bogu na[emu.

2 <Brat Newill goworit w mikrofon: “Wot \tot wkl@^en,

zdesx”.=Red.> |tot&Wot \tot. Ah, da. Zame^atelxno.

3 Q was tak dolgo proderval w \to utro, ^to ^uwstwu@, segodnq

we^erom dolven o^enx pospe[itx. Oh, kak bylo uvasno, pri[losx

stoqtx, i we^erom to ve samoe. Tak ^to e]ë nedolgo, i u nas budet

dostato^no mesta dlq was, kak tolxko cerkowx budet zakon^ena.

Net, my ne planiruem sli[kom dolgo prostoqtx segodnq we^erom.

4 No zawtra we^erom my namereny nemnogo zadervatxsq. Zawtra

we^erom, esli kto-to iz was smovet prijti zawtra we^erom, ^to v,

my ovidaem slawnogo wremeni w Gospode. Zawtra we^erom zdesx

budet neskolxko zame^atelxnyh muvej. My budem, u nas u wseh

budet wremq&

5 <Brat Brata Branhama, |dgar Branham, goworit: “|-\, dorogoj,

podovdi! K tebe byla odna prosxba. Q zabyl tebe skazatx. No tut

mnogie l@di goworqt, ^to ty wsegda toropi[xsq, zakan^iwaq

sluvenie. No zawtra u tebq budet stolxko wremeni, skolxko

povelae[x, s semi do dwenadcati, esli ty zajmë[x ego. Wot, \to

to, ^to menq prosili tebe skazatx. Tak ^to teperx ty ob_qsni \to

im, esli ty dumae[x ina^e”.=Red.>

6 My sobiraemsq prowesti pri^astie w polno^x zawtra we^erom.

Q uweren, ^to wy=wy zahotite&u^astwowatx w \tom. Kogda wse

ostalxnye kri^at, i orut, i strelq@t, i px@t i tak dalee, my

sklonimsq w po^tenii pred Bogom <Probel na lente.=Red.> i

primem pri^astie i na^nëm god s na[ego obeta Bogu w

poswq]enii Emu na[ih serdec.

7 I tam zawtra we^erom budut, kone^no, zame^atelxnye

propowedniki. Estx zame^atelxnye&Wot zdesx brat iz

Dvordvii, Brat Palmer, udiwitelxnyj orator. Zawtra we^erom

zdesx budet Brat `nior Dvekson; Brat Biler, Brat Newill.

Oj-oj-oj! I tak dalee, zame^atelxnye muvi Bovxi budut zdesx,

Brat Uilber Kollinz, i wse te bratxq, kotorye wydawali takie

silxnye propowedi. Movet bytx, zaedut i drugie, tak ^to my

vdëm, ^to zawtra we^erom budet slawnoe wremq.

8 Moq vena tut skazala: “Ne gowori \togo”, no q wsë rawno

dolven skazatx. Q izwinq@sx, ^to segodnq utrom wmesto sudxi q

skazal wlastx. <Brat Branham i wsë sobranie sme@tsq.=Red.>

Billi sidel tam i skazal: “Wo daët”.
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9 Q skazal: “Wlastx; u nego dolvna bytx wlastx”. A

podrazumewal sudx@.

10 No q, pohove, kak rasskazywali pro odnogo dat^anina.

“Smotrite ne na to, kak q gowor@, a ^tó q podrazumewa@”.

11 Q skazal: “Q duma@, oni menq ponima@t posle stolxkih let”.

Wy znaete, uve okolo&

12 Uve tridcatx let, kak q sto@ za \toj kafedroj. Tridcatx let

w \toj skinii! K \tomu wremeni wy uve dolvny menq znatx, ne

tak li? Oj-oj-oj! Moë obrazowanie, kone^no, ograni^eno. No q=q

zna@, ^to ne mogu goworitx, no q sozda@ wernyj [um dlq Gospoda.

13 I, brat, q duma@, \to doktor Lamza skazal, Bibliq Lamzy,

kotoryj zanimalsq perewodom, skazal&

14 Odnavdy q goworil, i q ne znal, ^to on byl tam. I on pri[ël

i rasskazywal ob urime tummime, i potom on goworil o tom Swete.

I on skazal: “W ^ëm segodnq problema s \timi l@dxmi?” I q

skazal&On skazal: “Pri^ina togo, ^to \ti l@di, perewod^iki,

ne smogli perewesti Bibli@ prawilxno sostoit w tom, ^to

perewod^iki pytalisx perewesti na izyskannyj ewrejskij. A

Iisus, ob]aqsx, goworil na qzyke prostonarodxq, prosto, kak

l@di razgowariwa@t na ulice”.

15 I, wy znaete, tam u Luki estx mesto Pisaniq, skazano:

“Prostye l@di slu[ali Ego s radostx@”. On goworil na ih qzyke.

Q nade@sx, ^to \to opqtx tak ve.

16 My tak s^astliwy s Gospodom. Teperx, q zna@, q wivu, kak

wokrug stoqt ven]iny. Widetx stoû]ih muv^in uve dostato^no

pe^alxno, ne goworq o dewo^kah i malx^ikah, i ven]inah, i

drugih, stoû]ih wdolx sten, i malenxkih detqh. No u nas prosto

nedostato^no sidq^ih mest. Itak, my molimsq, ^toby w

sledu@]ij raz u nas byli sobraniq, posle \toj nedeli, posle

\togo wremeni&

17 Wy znaete, sledu@]ee budet, naskolxko nam izwestno, \to

budut Semx Pe^atej. I esli wolq Gospoda, my pristupim k nim

srazu ve, kak tolxko cerkowx budet zakon^ena, postroena, ^toby

my zdesx pomestilisx. My soberëmsq dlq powtornogo poswq]eniq.

I, movet bytx, gde-to ot odnoj do dwuh, a movet bytx, trëh

nedelx podrqd, sobraniq, pristupaq k Semi Pe^atqm. Itak, w te

dni my ovidaem slawnogo wremeni w Gospode. I my&Wsem tem,

kto ne iz \togo goroda, my po[lëm wam otkrytki i wsë takoe i

izwestim was o to^nom wremeni, movet bytx, za nedel@ ili za dwe

do togo.

18 Esli q ponql to, ^to segodnq skazal Billi, to podrqd^ik

zakon^it k desqtomu fewralq. ~to v, esli oni sdela@t k

desqtomu, togda my na^nëm gde-to pqtnadcatogo. Kak tolxko oni

zakon^at, tak my i na^nëm.

19 Nedawno mne pozwonila staru[ka Sestra Kidd, ona ^utx ne

plakala. Ona skazala: “Brat Branham, my pytalisx, kak mogli,
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zawesti tu staru@ ma[inu, no ona ne zawelasx. Tak ^to, = skazala

ona, = ty pomolisx, ^toby ona zawelasx, i q zawtra priedu”. I ona

skazala: “Tolxko interesno, najdëtsq li mesto, gde mne

ostanowitxsq?”

20 Q skazal: “Ne bespokojtesx, my najdëm dlq was mesto, Sestra

Kidd, srazu kak tolxko priedete&”

21 Wy skazali: “Da blagoslowit Gospodx serdce twoë”. Skazala:

“Ty znae[x, esli ty sobirae[xsq prowoditx sluveniq do

dwenadcati no^i, = skazala, = q ne ho^u uezvatx w dwenadcatx

no^i”.

22 Wy znaete, ^to ej i Bratu Kiddu okolo wosxmidesqti pqti

let, kavdomu iz nih, i oni wsë e]ë w sluvenii. Wy znaete, ^to

oni dela@t? Kupili magnitofon i berut moi Poslaniq i hodqt

iz bolxnicy w bolxnicu, iz doma w dom, proigrywaq \ti lenty.

Wot, wy widite, oni ne sda@tsq! |to ne otdyh na pensii. |to

stoqtx za Weru do konca i umeretx s Me^om w ruke. Wot tak nado

idti. Q ho^u postupatx takim obrazom. Ugu.

23 I potom, i ona skazala: “Ty znae[x, esli q poedu po [osse w

dwenadcatx no^i, = skazala ona, = i posle dwenadcati no^i,

pytaqsx dobratxsq domoj, i wse te pxqnye besy, = skazala ona, =

edut, = skazala, = nosqtsq po storonam, pxqnye”. Ona skazala:

“Te demony nosqtsq wokrug, = skazala ona, = napuga@t menq

do smerti”.

24 Brat P\t, ona, kone^no, milaq staru[ka. Kto iz was znaet

Sestru Kidd? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Ona

takaq&Ona wyglqdit prosto kak swqtaq!

25 I kogda, podumatx tolxko, gody do togo, kak q rodilsq (a q

uve poviloj ^elowek), oni vili w teh gorah, ona i Brat Kidd.

Ona celyj denx stirala na stiralxnoj doske, ^toby polu^itx za

stirku pqtnadcatx=dwadcatx centow, i ^toby on mog otprawitxsq

kuda-nibudx w tot we^er propowedowatx. W teh ugolxnyh [ahtah,

tam, w Kentukki, gde ty&kto-to dolven ohranqtx tebq s

wintowkoj na wer[ine gory, kuda pri[ël propowedowatx. Oj-oj!

Togda q duma@:

Menq nesti na Nebo nado na krowati iz cwetow,

Kogda w sravenii za nagradu drugie proliwali

krowx?

I q sravatxsq dolven, kolx mne carstwowatx

dano; daj hrabrosti, Gospodx!

26 Wot ^to, q vela@, ^toby On podderval Swoim Slowom. Wot

^ego q vela@ w \tot we^er. Teperx, q polaga@, magnitofony

wkl@^eny.

27 <Brat goworit: “Ne zabudxte o poswq]enii mladenca”.=Red.>

Ah, da. Estx&Izwinite menq.

28 Tut u odnoj sestry estx mladenec, w \to utro ona zahotela ego

poswqtitx. I q skazal ej, ^to my, kone^no, sdelaem \to segodnq
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we^erom, sej^as. I zawtra we^erom u nas budet poswq]enie detej,

sluvenie isceleniq, wsë, ^to my po wozmovnosti smovem

sdelatx. U nas budet dostato^no wremeni. Itak, esli \ta sestra

zdesx, i s nej eë maly[.

29 Predpolagalosx, ^to priedut kakie-to l@di izdaleka, ^toby

utrom popastx na li^noe sobesedowanie po kakim-to woprosam.

Sobiralisx wstretitxsq s nimi utrom, no Billi pri[losx

provdatx ih do we^era. I on nigde ne mog ih najti we^erom,

widite. Esli wy zdesx, sestra, q byl tam nekotoroe wremq, ovidaq,

poka on smovet najti tu ledi. Ih bylo dwoe, q duma@, kotorye

priehali dlq ^astnoj besedy iz kakoj-to mestnosti. Tak ^to

my=my nadeemsq, esli ne udastsq wstretitxsq, to my s wami

wstretimsq, kogda budet wozmovnostx, movet bytx, zawtra

we^erom, pered na^alom.

30 Tak, q duma@, \to ta ledi, kotoraq idët s mladencem w

golubom dvempere?

31 “Dvemper”? Meda, q=q=q ne hotel \togo, dorogaq, tak

polu^ilosx. |to pohove na kakoe-to platxice iz

takogo&Dvemper, kto iz was znaet, ^to takoe dvemper? Nu wot,

kone^no. Takoj vaket ^erez golowu, po-moemu. Tak=tak&

32 Aga, \to malenxkoe ditq iz Dallasa. Oh, \to zame^atelxno.

Brat, podnimisx s@da. Izwinite menq. <Brat Branham ostawlqet

mikrofon i stanowitsq sboku ot kafedry.=Red.>

33 Horo[o, horo[o, mne nrawitsq takaq lento^ka, kakaq u tebq.

Kak eë imq? <Otec goworit: “Rewekka Linn”.=Red.> Rewekka Linn,

L-i-n-n. A kak=kak wa[a familiq? St\jton. Rewekka Linn

St\jton. Prawilxno? Movno eë wzqtx? <“Kone^no”.> Q zna@, ^to

taku@ valko otdawatx. Takaq prelestnaq? Wot kakaq milaq

dewo^ka. Rewekka Linn St\jton.

34 |ta semxq pro[la ^erez mnogoe. Wot \ta @naq ledi i eë muv

sowsem nedawno oba byli spaseny i pri[li k poznani@ Gospoda. I

wot ih bra^nomu so@zu Bog darowal \tu prekrasnu@ malenxku@

Rewekku, i oni prinosqt eë k Gospodu.

35 Teperx, mnogie l@di, oni nazywa@t detskim&detskoe

kre]enie w metodistskoj cerkwi i mnogih drugih, i oni

okroplq@t ih wodoj, kogda te e]ë mladency. Wot, \to wsë horo[o,

^to kasaetsq menq. No my wsegda prosto staraemsq ispolnqtx to,

^to goworit Bibliq. A w Biblii nikogda ne bylo takoj [tuki kak

kre]enie mladencew; nigde w istorii, do rannej katoli^eskoj

cerkwi, naskolxko my znaem ob \tom, do Nikejskogo Sobora.

36 <Mladenec kri^it: “Ua-a!”=Red.> A-a, wot takim obrazom

movno skazatx: “Aminx”. Wot, widite, wam nado&Widite, wam

nado imetx istolkowanie.

37 Itak, no w Biblii, oni prinosili maly[ej k Iisusu, ^toby

On mog ih blagoslowitx. I On wozlagal na nih Swoi ruki i

blagoslowlql ih. I my tak \to i prodolvaem.
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Teperx dawajte sklonim na[i golowy.

38 Na[ Nebesnyj Otec, \ta molodaq ven]ina i molodoj

muv^ina prihodqt segodnq s \toj miloj malenxkoj Rewekkoj,

kotoru@ oni polu^ili w swoë pope^enie, ^toby wospitywatx w

nastawlenii Bovxem. I oni prinosqt eë segodnq dlq

predostawleniq Gospodu. I wot \ta matx peredala eë mne iz swoih

ruk w moi, a q pereda@ \tu malenxku@ Rewekku iz moih ruk w

Twoi. Bove, budx s ne@ i blagoslowi eë. Blagoslowi eë otca i eë

matx. Pustx oni viwut wernoj, dolgoj viznx@, i esli budet

wozmovno, uwidqt Pri[estwie Gospoda Iisusa. Pustx \to ditq

rastët w poznanii Gospoda. I pustx, esli nastupit zawtra, pustx

ona stanet Twoej silxnoj swidetelxnicej. Daruj \to, Gospodx.

Da, esli by Ty byl zdesx, na zemle, to \ti l@di prinesli by

swoih detej k Tebe. No my, sluviteli Ewangeliq, qwlqemsq

Twoimi predstawitelqmi. Itak, my otdaëm Tebe \to ditq dlq

vizni sluveniq w Carstwe Twoëm wo Imq Syna Twoego, Gospoda

Iisusa Hrista. Aminx.

39 Blagoslowlq@ tebq, malenxkaq Rewekka! Kakaq prelestnaq!

Pustx Bog blagoslowit was oboih i \to ditq i dast wam dolgu@,

s^astliwu@ viznx sluveniq Bogu.

40 Projdite s@da, neskolxko stupenek. Ne zna@, hwatit moih

sil ili net. |to wsë-taki malx^ik. Kak ego zowut? <Matx goworit:

“St\nli Wiktor Kliwlend”.=Red.> St\nli&<“St\nli”.> St\nli

Wiktor&<“Kliwlend”.> Kliwlend. Kliwlend. <“Kliwlend”.>

Kliwlend. Malenxkij St\nli, kakoe prekrasnoe imq, i kakoj

prekrasnyj maly[! Ogo, q duma@, okolo&Wstanx-ka zdesx, St\n.

Zame^atelxnyj malx^ik? My \to ne praktikuem. Prosto delaem

tak, wy znaete, w \tom net ni^ego formalxnogo. |to werno. On,

kone^no, prelestnyj maly[. Q zabyl famili@. Duma@, ^to q

neprawilxno eë proiznës. <“Kliwlend”.> Kliwlend. Wsë prawilxno.

Teperx sklonim na[i golowy.

41 Nebesnyj Otec, \ta para prinosit swoego maly[a, malenxkogo

St\nli Kliwlenda, dlq poswq]eniq Gospodu Iisusu. I wot my s

pastorom \toj cerkwi stoim wmeste w edinstwe truda dlq Gospoda,

my otdaëm Tebe \to ditq dlq vizni sluveniq. Ty dal ego materi

i otcu; i teperx oni da@t ego mne, w moi ruki; i q pereda@ ego iz

swoih ruk w Twoi. Bove, blagoslowi ego otca i matx. Blagoslowi

\togo malx^ika, i pustx oni wse viwut dolgoj, s^astliwoj

viznx@ sluveniq Tebe. Pustx ditq rastët w nastawlenii Bovxem,

^toby sluvitx Emu i bytx w strahe pred Nim, i pustx l@bit Ego

wo wse dni vizni swoej. Da, oni prinosili detej k Tebe, ^toby Ty

blagoslowil ih; i my, wozloviw ruki swoi na \to ditq,

blagoslowlqem ego wo Imq Gospoda. I pustx on viwët dolgoj,

s^astliwoj viznx@, zdorowym i silxnym, w sluvenii Tebe. Wo

Imq Iisusa. Aminx.

Blagoslowit tebq Bog, malenxkij St\nli. U was

zame^atelxnyj malx^ik.
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42 Teperx q ho^u poprositx ob odnoj usluge, dlq \tih l@dej i

podrostkow. I q zna@, ^to \to tqvelo. Wy ne movete stoqtx

sli[kom dolgo, potomu ^to wa[i nogi usta@t. No segodnq we^erom

q pristupa@ k tomu, ^ego ranx[e q ne delal. I estx ne^to, o ^ëm q

sobira@sx skazatx, o ^ëm q nikogda i ne dumal goworitx.

43 Po \toj pri^ine w \to utro q ne hotel na \to otwoditx wremq

pered Poslaniem, i q ne zakon^il goworitx o moëm Absol@te, i

duma@, ^to nikogda ne zakon^u. Nade@sx, ^to nikogda ne zakon^u.

On nastolxko udiwitelen!

44 No w \tot we^er q sobira@sx goworitx o tom, ^ego q ne zna@.

Wot, \to sowsem neprosto dlq sluvitelq = zaqwitx, ^to on budet

goworitx o tom, ^ego on ne znaet. No q osmel@sx, naskolxko hwatit

moego poznaniq, ^toby \ta cerkowx smogla ponqtx. I q nikoim

obrazom ne skro@ ot was ni^ego nazidatelxnogo.

45 I potom, \ta lenta, q duma@, ^to rebqta zapisywa@t lentu.

Esli wam udastsq polu^itx \tu lentu, kto slu[aet \tu lentu,

zapomnite, esli ^to-to priwodit was w zame[atelxstwo, ne

goworite togo, ^ego net na \toj lente. Ne goworite ni^ego

protiwore^a]ego tomu, ^to na \toj lente.

46 Mnogie pi[ut po Semeni Zmeq i goworqt, budto q skazal

tak-to i tak-to. Q idu i beru lentu, proslu[iwa@ eë. Skazal

sowsem ne tak. Widite, l@di neprawilxno sudqt.

47 Wy znaete, Iisus odnavdy posle Ego woskreseniq [ël po

beregu s apostolami, i Ioann prilxnul k Ego grudi. I oni

sprosili: “~to budet s \tim ^elowekom?”

Iisus skazal: “A ^to tebe do togo, esli on prebudet do Moego

prihoda?”

48 “I na^ali goworitx, ^to ‘Ioann doviwët do pri[estwiq

Iisusa’.”

49 A Pisanie goworit: “Hotq On tak \togo ne skazal”. Wy

widite, On=On \togo ne skazal. On tolxko skazal: “A ^to tebe,

esli on prebudet do Moego prihoda?” On ne skazal, ^to tot

prebudet. No, widite, neprawilxnoe ponimanie, \to tak legko.

50 I teperx, \to=\to ne to, ^toby q osuvdal kogo-to za \to.

Bywaet, i so mnoj takoe slu^aetsq. So wsemi slu^aetsq; esli dave

apostoly, hodiw[ie s Gospodom, neprawilxno Ego ponqli. I oni

nikogda qsno Ego ne ponimali.

51 Gde-to w konce oni skazali: “Wot, teperx my ponimaem.

Teperx my werim. I my uwereny, ^to nikto Tebe ne movet ni^ego

rasskazatx, ibo Ty wsë znae[x”.

52 I Iisus skazal: “Teperx wy werite?” Widite? “Posle wsego

togo wremeni, wy na-&Nakonec \to do[lo do was, widite, raz wy

werite?”

53 I \to prosto ^elowe^eskoe. I wse my l@di, tak ^to movem

neprawilxno ponqtx.
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54 No esli \to kak by priwodit was w zame[atelxstwo, to snowa

proslu[ajte \tu lentu. Togda slu[ajte wnimatelxno. Q uweren,

^to Swqtoj Duh otkroet wam.

55 Teperx, maly[i, esli wy wozdervitesx ot wa[ego “aminx”,

deti. Prosto podovdite nemnovko, potomu ^to q=q ho^u, ^toby

\to nawernqka usly[ali, potomu ^to u mnogih ne budet \toj

lenty. Itak, q ho^u, ^toby wy nawernqka usly[ali \to. I dawajte

pristupim k \tomu, duma@, minut na tridcatx pqtx ili sorok, s

polnym po^teniem, naskolxko smovem.

56 Potomu ^to \to dlq menq potrqsa@]ee wremq. Kogda

proizo[lo takoe, ^to q ne zna@, ^to delatx. Widite? I q e]ë

nikogda wo wse dni swoego sluveniq, naskolxko q zna@, ne

nahodilsq w takom bolx[om zatrudnenii.

Itak, prevde, ^em pristupim k Slowu, dawajte sklonim na[i

golowy.

57 Nebesnyj Otec, nekotoroe wremq nazad q propowedowal

propowedx Osmeliwaqsx. A osmeliwatxsq = \to “pristupatx, ne

imeq wlasti”. I, movet bytx, w \tot we^er, Gospodx, q wzql na sebq

^to-to istolkowywatx \tim l@dqm, ne imeq ob \tom wideniq.

Po\tomu, Gospodx, kontroliruj menq, kakie momenty nado

proweritx; zakroj moi usta, Gospodx. Ty zakryl pasti lxwam w

tom rwe s Daniilom, i emu ne powredili. Gospodx, q mol@, ^toby,

esli q popyta@sx ^to-to istolkowatx neprawilxno, Ty imee[x

silu zakrytx moj rot. No esli \to Istina, togda, Gospodx,

blagoslowi |to i po[li |to. I Ty znae[x obstoqtelxstwa i ^to

uve blizko. I wot po^emu q prihovu dave w \tot poslednij

moment za kafedru, ^toby popytatxsq istolkowatx \ti we]i. Q

mol@, ^toby Ty pomog nam.

58 Blagoslowi \tu malenxku@ cerkowx. |tu gruppu, sobraw[u@sq

pod \toj kry[ej, kotorye wremenno prebywa@t s nami w \tom

gorode, priehaw[ie iz mnogih [tatow. O-o, kogda pada@t

we^ernie teni, my tak rady, ^to estx mesto, kuda prijti. Kogda

\tot mir nastolxko zaputan, i oni ne zna@t, gde oni nahodqtsq,

my rady, ^to “Imq Gospoda = krepkaq ba[nq: ubegaet w neë

prawednik i w bezopasnosti”. Prosto ne tak mnogo Slow, no

otkrowenie!

59 Itak, my molim, Otec, kogda poqwlq@tsq we^ernie Ogni, pri

zahode solnca. I my werim, ^to \to to wremq, kogda my viwëm, pri

zakate solnca. I my torvestwenno blagodarim Tebq, Gospodx, wsem

swoim serdcem za to, ^to Ty sdelal dlq nas. I, Gospodx, w \tot wek,

q blagodar@ Tebq za to, ^to dal uwidetx Twoi wideniq, kavdoe iz

nih bylo sower[ennym, i kavdoe istolkowanie sna bylo

sower[enno to^nym. Itak, my znaem, \to mog bytx tolxko Ty,

Gospodx; ibo my smertnye, wse rovdeny wo grehe, i net w nas

ni^ego horo[ego. No, podumatx, ^to Ty mog wzqtx takoe

^elowe^eskoe su]estwo i omytx ih wodo@ Slowa i Krowx@ Hrista;

i tak protqnutx tu ruku, ^to ^elowek uve ne primenqet swoego
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sobstwennogo my[leniq, no pozwolqet Razumu Hristowu, kotoryj

znaet wsë, pozwolqet Emu wojti i goworitx i ispolxzowatx skini@.

Blagodar@ Tebq, Otec.

60 Teperx my blagoslowlqem Twoë Swqtoe Imq. I w \tot we^er my

blagoslowlqem \tu nebolx[u@ gruppu wo Imq Twoë. My

blagoslowlqem pastora, Brata Newilla, doblestnogo Bovxego

slugu. My blagoslowlqem dxqkonow, pope^itelej i kavdogo ^lena

Tela Hristowa i zdesx, i po wsemu miru, wo Imq Gospoda Iisusa.

61 O, kogda my widim \tu tëmnu@, mra^nu@, uvasnu@ tenx,

pada@]u@ na lico hristianstwa, my znaem, ^to wremq

priblivaetsq. Budet Woshi]enie, i Cerkowx budet woznesena.

Gospodx, pozwolx mar[irowatx dalx[e, glqdq na Hrista, Awtora i

Zawer[itelq. Daruj \to, Gospodx. I teperx, prodwigaqsx wperëd,

wo Imq Gospoda Iisusa, pristupaq k tomu, ^to bylo poloveno na

serdce, my molim, ^toby Ty prebywal s nami i pomog nam. I \tim

proslawilsq by, Gospodx, ibo my poswq]aem sebq Tebe, so Slowom

Twoim, wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

62 Teperx, esli u was estx karanda[ i bumaga, q hotel by, ^toby

wy zapisali takie we]i, kak&ili ^to wy povelaete. Imejte

nagotowe. I potom, slu[aq lentu, tak ve, esli velaete, w l@boj

moment zapisatx mesta Pisaniq, potomu ^to q duma@, imenno

Pisanie = o^enx wavno.

63 Segodnq we^erom my wozxmëm dlq pro^teniq tekst, to estx

pro^tëm mesto Pisaniq iz Knigi Otkrowenie Iisusa Hrista. Q

wer@, ^to \to Otkrowenie Iisusa Hrista, kak napisano w \toj

Knige. I l@boe drugoe otkrowenie, protiwore^a]ee \tomu

Otkroweni@, qwlqetsq newernym. Q duma@, ^to

proci&procitiru@=procitiru@ snowa. L@boe otkrowenie,

kotoroe ne sootwetstwuet \tomu Otkroweni@ i ne proqsnqet \to

Otkrowenie, qwlqetsq newernym otkroweniem. Dolvno bytx po

Pisani@.

64 Teperx w 10-j glawe Knigi Otkrowenie Iisusa Hrista q ho^u

pro^estx perwye neskolxko stihow, perwye semx stihow, s 1-go po

7-j. Teperx slu[ajte wnimatelxno i molitesx za menq.

I widel q drugogo silxnogo=drugogo silxnogo Angela,
shodq]ego s neba, oble^ënnogo oblakom; nad golowo@ ego
byla raduga, i lico ego&kak solnce, i nogi ego, kak
stolpy ognennye;

W ruke u nego byla knivka raskrytaq; i postawil on
prawu@ nogu swo@ na more, a lewu@ na zeml@,

I on woskliknul gromkim golosom, kak rykaet lew; i
kogda on woskliknul, togda semx gromow progoworili
golosami swoimi.

I kogda semx gromow progoworili golosami swoimi, q
hotel bylo pisatx; no usly[al golos s neba, goworq]ij
mne: skroj, ^tó goworili semx gromow, i ne pi[i sego.
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I Angel, kotorogo q widel stoq]im na more i na zemle,
podnql swoi ruki k nebu,

I klqlsq Viwu]im wo weki wekow, Kotoryj sotworil
nebesa i wsë, ^to w nih, i zeml@ i wsë, ^tó na nej, i more i
wsë, ^tó&w nëm, ^to wremeni uve ne budet;

No w te dni, kogda wozglasit sedxmoj Angel, kogda on
wostrubit, sower[itsq tajna Boviq, kak On
blagowestwowal rabam Swoim prorokam.

65 I swo@ temu segodnq q nazwal by tak: Gospoda, ne qwlqetsq li
\to znameniem konca?
66 My wse znaem, ^to my viwëm w slawnoe wremq dlq Cerkwi, no w

uvasnoe wremq dlq neweru@]ego. I my viwëm w odno iz samyh

opasnyh wremën, kogda-libo byw[ih ot na^ala mira. Nikakoj

prorok, ni apostol, ni w kakie wremena ne vili w takoe wremq, w

kakoe my viwëm sej^as. |to konec.

67 |to napisano na nebesah. |to napisano na powerhnosti zemli.

|to napisano w kavdoj gazete. |to konec, esli wy umeete ^itatx

rukopisanie. Proroki vili wo wremena, kogda rukopisanie bylo

na stene dlq kakogo-to naroda, no my viwëm, kogda rukopisanie

na stene dlq wremeni. Wse nacii, zemlq, wsë = poslednee wremq.

Itak, my dolvny issledowatx Pisanie, ^toby najti tot ^as, w

kotoryj my viwëm.

68 Wsegda istinnyj prorok Bovij obra]aetsq k Pisaniqm.

Poskolxku on absol@tno uweren, ^to budet imenno tak. W Wethom

Zawete, kogda proroki ^to-to goworili, tam wsegda gde-nibudx byl

prorok so Slowom, kotoryj stoql so Slowom. On sledil za

wideniqmi ot Boga. I esli ego widenie protiwore^ilo Slowu,

togda ego widenie bylo newernym. |to Bovij putx pereda^i

Swoego Slowa Swoemu narodu.

69 Tam w konce menq horo[o sly[no? <Brat Branham delaet

pauzu.=Red.> Ne zna@, s ^ego na^atx.

70 Da, dlq menq \to bylo bolx[oj priwilegiej, ^to \ta skiniq

byla moej perwoj cerkowx@. |to slawnoe delo. I q nikogda ne

zabudu, esli q&esli Iisus pomedlit, i q doviwu do stoletnego

wozrasta. Q pomn@ tot denx, kogda zakladywal uglowoj kamenx tam

na uglu; i widenie \toj skinii, kotoroe On mne dal w to utro. I

wse wy pomnite. |to napisano w knigah. I \to polnostx@

ispolnilosx, ne propu]ena ni odna bukwa.

71 I teperx, q duma@, ^to ne bylo ni^ego takogo, ^to On skazal,

no ne ispolnilosx, wo wse \ti gody moej vizni, kogda q goworil k

l@dqm. I mnogie l@di prihodili so snowideniqmi, kotorye On

pozwolql mne milostx@ Swoej istolkowatx dlq l@dej. I mnogie

prihodili so snowideniqmi i s problemami, kotoryh q ne mog

istolkowatx.

72 No q ne pytalsq wykidywatx pered l@dxmi kakie-to tr@ki s

otwetami na wse woprosy. Q staralsq bytx ^estnym i goworitx
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wam, ^to estx Istina, i goworitx \to q mog wam tolxko togda, kogda

On goworil mne. I kogda \to prihodilo ko mne, togda q mog

rasskazatx wam.

73 I ho^u was predostere^x. My viwëm w takie dni, kogda

mnogie&Ne=ne goworq ^to-nibudx protiw l@dej. No kogda wy

widite ^eloweka, u kotorogo na wsë estx otwety, = \to

protiwore^it Slowu.

74 Iisus skazal: “Mnogo bylo prokavënnyh w dni Ilii, no

tolxko odin byl iscelën”. Za mnogie gody, wosemxdesqt ili

bolx[e, kotorye provil Iliq, byl iscelën odin prokavënnyj.

Mnogo bylo wdow w dni Eliseq, no on byl poslan tolxko k odnoj. I

my obnaruviwaem, ^to mnogie we]i delaet Bog, kotorye On ne

raskrywaet slugam Swoim. Nikakoj sluga ne bolx[e swoego

Gospodina.

75 I potom, Bog ne delitsq Swoej slawoj ni s kem. On estx Bog. I

kogda sluga dohodit do togo, ^to pytaetsq zanqtx mesto Boga,

togda Bog zabiraet ego viznx i ubiraet ego kuda-to, ili e]ë

^to-to. My dolvny \to pomnitx.

76 Teperx, w teh wideniqh i istolkowaniqh, q ne mogu

rasskazatx istolkowanie sna, poka q ne uwivu to^no w widenii,

kakoj \to byl son. I mnogie iz was zna@t, ^to wy rasskazywali

mne swoj son i dave rasskazywali ne wsë. I kogda q widel \tot

son, ^to snowa prihodil ko mne, q powora^iwalsq i rasskazywal

wam, ^to mnogoe iz nego wy propustili, zatem gowor@ wam, ^to wy

iz nego propustili. Wy znaete, ^to \to prawda. Esli \to prawda,

skavite: “Aminx”. Aminx. <Mnogie goworqt: “Aminx”.=Red.> Te

we]i, kotorye wy mne ne rasskazywali. Po\tomu, wy widite,

esli&Kak skazal Nawuhodonosor: “Esli ne move[x rasskazatx

mne moj son, to kak q uzná@, ^to ty move[x istolkowatx ego

mne?”

77 No wse \ti wpe^atleniq, my ne dolvny ih prinimatx i

goworitx: “TAK GOWORIT GOSPODX”. My ne dolvny delatx \to.

U nas dolven bytx prqmoj golos, otwet ot Boga, prevde ^em

smovem skazatx, ^to |to = Bog. Ne wpe^atlenie, ne o]u]enie,

newavno, naskolxko silxno \to wzwolnowalo.

Ty move[x skazatx: “Q duma@, ^to \to movet bytx wot takim

obrazom”.

78 No kogda ty gowori[x: “TAK GOWORIT GOSPODX”, = \to ne

ty. Nabl@dajte, kak na platforme. Wy kogda-nibudx wideli

o[ibku? TAK GOWORIT GOSPODX = \to sower[enno, wsegda

bezo[ibo^no. I poka \to TAK GOWORIT GOSPODX, = \to

bezo[ibo^no.

79 No do sih por On hranil menq, potomu ^to q ovidal ot Nego.

Q ne pytalsq iskatx populqrnosti ili pustoj ^elowe^eskoj

slawy. Q staralsq, kak mog, vitx smirenno i vitx takoj viznx@,
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kotoroj, po moemu mneni@, dolven vitx Hristianin. I q ne byl

sposoben delatx \to swoimi silami, no do sego dnq \to sower[al

On. Kak q gowor@, imenno On wël menq.

80 O mnogih we]ah movno bylo by rasskazatx, no \to zanqlo by

mnogo wremeni. No wy wse znaete ob \tih we]ah. I li[x po odnoj

pri^ine q tolxko ^to poprosil was skazatx “aminx”, l@dej,

kotorye rasskazywali mne sny, i potom q prihodil i rasskazywal

wam to, ^to wy upustili, potomu ^to \to Poslanie zapisywaetsq

na lenty. L@di iz wseh narodow usly[at \to. I kogda oni sly[at

\to “aminx”, togda oni zna@t, ^to \to sluvenie podtwervda@t

golosa l@dej, kotorye ne nastolxko glupy, ^toby tak o[ibatxsq

ili goworitx “aminx” na to, ^to neprawilxno. Aminx = \to “da

budet tak”. Ono utwervdaet \to.

81 Wot, ws@ swo@ viznx, e]ë kogda q byl rebënkom, bylo ne^to

takoe, ^to wolnowalo menq. I u menq byla o^enx strannaq viznx,

trudno ponqtx. Dave moq vena, po^ësywaq golowu, skazala \to.

“Bill, q ne duma@, ^to kto-nibudx smovet tebq ponqtx”.

82 A q otwetil: “Q sam ne ponima@”. Potomu ^to q pod^inilsq,

mnogie gody nazad wweril sebq Hristu. |to Ego woditelxstwo. Q

ne pyta@sx \to ponimatx. Q tolxko idu tuda, kuda On wedët,

naskolxko q zna@.

83 Q blagodaren za zame^atelxnu@ venu i detej, za mo@ venu i

detej, u kotoryh estx dowerie, ^to q ne skavu im ^to-to

newernoe. Wot ^to, oni werqt. Wsegda gowori[x im, i oni srazu s

\tim sogla[a@tsq. Oni zna@t, ^to q ne skavu im ni^ego

newernogo.

84 I potom, razwe stal by q goworitx ^to-to newernoe

komu-nibudx iz detej Bovxih? Ne umy[lenno. Net, s\r. Bog

velaet, ^toby Ego deti byli prawilxno nastawleny. I budx s

nimi ^estnym i prawdiwym, i On blagoslowit \to, q wer@.

85 Teperx, na protqvenii wsego \togo puti proishodili takie

we]i, kotorye q ne mog ponqtx. I odnim iz togo, ^ego q ne mog

ponqtx, \to bylo, kogda q byl malenxkim malx^ikom, i te wideniq

shodili na menq. I q widel ih i rasskazywal swoim roditelqm o

tom, ^to dolvno bylo proizojti. Oni dumali, ^to q byl prosto

nerwnym. No strannaq we]x, \to proishodilo imenno tak, kak |to

bylo skazano.

Wy sprosite: “|to bylo do twoego obra]eniq?” Da.

86 “Dary i prizwaniq neprelovny”, = skazano w Biblii. Ty

rovdën w \tot mir dlq kakoj-to celi. I ty ne&Twoë pokaqnie ne

prinosit dary; oni tebe predopredeleny.

87 Tak, i dalx[e, kogda q byl malx^ikom, moim stremleniem

bylo&Menq ne udowletworqla ta mestnostx, gde q vil. Q

stremilsq kak-nibudx poehatx na Zapad.

88 E]ë kogda q byl malx^ikom, w menq wystrelili, i menq

operirowali. I kogda q othodil ot perwogo narkoza, q dumal, ^to
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pro[ël adskie muki, opuskaqsx. |fir otkl@^il menq. I q duma@,

^asow wosemx q byl w zabytxi. Oni byli obespokoeny, pytaqsx

priwesti menq snowa w ^uwstwo. Oni proweli slovnu@ operaci@,

bez penicillina. Krowx; obe nogi prostreleny iz ruvxq. Odin

moj druvok razrqdil swoë ruvxë.

89 I zatem, spustq mesqcew semx, q perenës e]ë odin narkoz. I

kogda q othodil ot togo narkoza, mne kazalosx, ^to q sto@ w

zapadnyh preriqh. I ogromnyj zolotoj krest w nebe, i slawa

Bovxq siqla ot nego. Q stoql tam wot tak.

90 Kogda Swet, kotoryj wy widite segodnq na fotografii, \to

bylo dokazano nau^nym issledowaniem kak swerh_estestwennoe

Su]estwo; dlq menq |to byl tot ve samyj swet, kotoryj srazil

Swqtogo Pawla. |to byl tot ve samyj Swet, kotoryj wël detej

Izrailq no^x@. Wy obratili wnimanie na \togo Angela? “On byl

oble^ën w Oblako”. Widite, On byl “Oblakom dnëm”. Wot, tot ve

samyj Swet.

91 Kak l@dqm neponima@]im wna^ale kazalosx, ^to \to

neprawilxno, ^to prosto \to q tak gowor@. No Swqtoj Duh tam

upotrebil l@dej i nau^nye apparaty dlq podtwervdeniq, i |to

sfotografirowali neskolxko raz.

92 Q skazal: “Q wivu ^eloweka so smertnoj tenx@”, nad nim

^ërnaq tenx. Neskolxko nedelx nazad, kogda q byl w gorode. I

kogda my propoweduem, wam=wam ne poloveno fotografirowatx,

wy znaete, wo wremq propowedi. I kogda&To^no tak ve bylo i

togda, kogda zasnqli; no u kogo-to byl fotoapparat. I q skazal

odnoj ven]ine, sidq]ej tam, neznakomoj&Q byl w=w Sausern

Pajns. Q skazal: “Tam estx tenx nad miss Takoj-to”. Ledi,

kotoru@ q nikogda w swoej vizni ne widel. “Wy tolxko ^to ot

doktora; i rak na wsej grudi, i wy podawleny. Nad wami ^ërnyj

kap@[on, \to k smerti”.

93 I Ne^to skazalo sestre, sidq]ej rqdom, u kotoroj byl

fotoapparat, skazalo: “Sfotografiruj”. A ona i ne hotela \to

delatx. I wsë ve: “Sfotografiruj”, a ona wsë e]ë

wozderviwalasx. I potom \to opqtx pri[lo, i ona bystro sdelala

snimok&sfotografirowala. I wot \to estx, nau^no. |to estx na

doske ob_qwlenij; tenx w wide ^ërnogo kap@[ona.

94 Potom, kogda ta ven]ina powerila, i byla sower[ena

molitwa, srazu posle \togo byl sdelan kadr, ^isto. Q skazal:

“Tenx is^ezla”. Widite? Ven]ina viwët, milostx@ Bovxej.

95 Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Esli wy skavete prawdu, to nad wami mogut

smeqtxsq nekotoroe wremq, was mogut neprawilxno ponimatx

nekotoroe wremq. No Bog \to podtwerdit, ^to \to prawda, esli wy

tolxko budete na \tom stoqtx. Ponimaete? Prosto dervitesx.

Mogut projti gody, no, kak bylo s Awraamom i drugimi, no On

wsegda sodelaet \to istinoj.
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96 Kogda tot Angel tam&I q polaga@, krome moej veny

segodnq zdesx w \tot we^er nahodqtsq l@di, kotorye togda,

tridcatx let nazad, stoqli blizko, kogda |to so[lo. Estx

kto-nibudx teperx w \toj auditorii, kto byl togda, kogda

wperwye pered l@dxmi na reke so[ël Angel Gospodenx?

Podnimite swoi ruki. Da, wot tam oni. Widite? Wot, q wivu

missis Wilxson podnqla swo@ ruku. Ona nahodilasx tam. I moq

vena tove byla tam. I q ne zna@, kto te ostalxnye iz nih,

kotorye stoqli tam na beregu pered mnogimi=mnogimi l@dxmi,

kogda q krestil w dwa ^asa dnq.

97 I prqmo s raskalënnyh nebes, otkuda uve nedelqmi ne bylo

dovdq, wot On shodit s rokotom, i skazal: “Kak Ioann

Krestitelx byl poslan wozwestitx perwoe pri[estwie Hrista, ty

poslan s Poslaniem wozwestitx wtoroe Pri[estwie Hrista”.

98 Mnogie l@di iz delowyh l@dej goroda, stoqw[ie na beregu,

sprosili menq, ^to |to ozna^alo. Q skazal: “|to bylo ne dlq

menq. |to dlq was. Q-to wer@”. Ugu. I |to u[lo. I kogda tot

Angel u[ël, esli wy wspomnite, On podnimalsq w storonu zapada;

prqmo tuda, wwysx, nad mostom, i u[ël na zapad.

99 Potom pozdnee q wstretil odnogo astronoma, a \to wolhwy. I

oni rasskazali mne o zwëzdah, kotorye wystroilisx w

opredelënnoe sozwezdie.

100 Kogda te mudrecy iz Wawilona otprawilisx w Palestinu,

nabl@daq to sozwezdie iz trëh zwëzd, wy sly[ali, kak q

rasskazywal \to mnogo raz. Wy znaete, ^to paru nedelx nazad

bylo dokazano, ^to \to prawda? Brat Sotman, ty wzql s soboj

segodnq \tu gazetu, gde ty? Na stranice woskresnoj gazety, ot

dewqtogo dekabrq. Tak wot, reportër otprawilsq tuda, i oni

raskopali wse \ti we]i. I my dejstwitelxno teperx viwëm, uve

dokazano, ^to my&|tot nastupa@]ij god = 1970-j.

Otklonenie na semx let, po raskopkam, i dokazywa@t, ^to \to

newerno. Uve pozve, ^em wy dumaete. Q ^to-to ne wivu Brata

Freda. Brat Sotman, ty zdesx? Brat Sotman, \ta gazeta u tebq s

soboj? S soboj. U nego estx \ta gazeta. Movet bytx, zawtra

we^erom q wam eë pro^ita@. Segodnq we^erom u nas net wremeni.

Itak, wy widite.

101 I, nabl@dajte, w to^nosti. Te wolhwy, ewrejskie wolhwy w

Wawilone, izu^aq zwëzdy, uwideli, ^to te zwëzdy wystroilisx w

swoë sozwezdie. I togda oni uznali, ^to Messiq uve na zemle. I

wot oni po[li w Ierusalim, wospewaq. Dwuhletnee pute[estwie!

“Gde rodiw[ijsq Carx Iudejskij?” Oni hodili wwerh i wniz po

ulicam. I ^to ve&

Izrailx smeqlsq nad nimi: “|to ve ku^ka fanatikow!” Oni

nikogda i ni^ego ob \tom ne znali, no Messiq byl na zemle. I wot,

wy znaete \tu istori@ dalx[e, ^to oni goworili.

Itak, my pro^tëm \to zawtra we^erom.
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102 Teperx, podhodim k tomu, ^to \ti wideniq bezo[ibo^ny,

potomu ^to oni ot Boga. I ws@ dorogu ne^to pritqgiwalo menq,

dërgalo menq.

103 Potom, kogda ta ven]ina-mag rasskazala mne o wseh \tih

we]ah, kogda q byl e]ë parnem, ohrannikom zwerej; ili,

kavetsq, e]ë do togo. I \to napugalo menq, potomu ^to q

opasalsq wsqkih magow. No pozdnee q uznal, ^to te wolhwy iz

Biblii byli prawy, potomu ^to do togo, kak Bog prowozgla[aet

na zemle, On prowozgla[aet \to na Nebesah, nabl@da@t za

nebesnymi telami.

104 “Bog nelicepriqten wo wsqkom narode”, = skazal Pëtr. Wot,

no boq]ihsq Ego, iz wsqkogo naroda, Bog prinimaet. <Probel na

lente.=Red.>

105 I zatem my obnaruviwaem, q staralsq razwitx \tu myslx. No,

oh, ponadobilisx by ^asy, ^toby uglubitxsq, kak \to neprerywno

razwiwalosx takim obrazom, razwiwalosx takim obrazom. No q \togo

boqlsq.

106 |ta ven]ina-mag skazala mne: “U tebq ne budet uspeha na

Wostoke”. Skazala: “Ty byl rovdën pod znakom”. I skazala:

“Ty&Tot znak, to sozwezdie, kogda oni pereseklisx, togda, w denx

twoego rovdeniq, oni prostiralisx k zapadu. I ty dolven

naprawlqtxsq na zapad”.

Q skazal: “Da brosxte.”

107 Q=q ne imel s \tim ni^ego ob]ego. No potom, odnako, \to

nikak ne pokidalo moego serdca.

108 Potom, kogda q byl tam w tu no^x, ob \tih wideniqh. Q ne mog

ih ponqtx. Moj brat iz baptistow skazal mne, ^to \to bylo ot

dxqwola. I posle, kogda poqwilsq tot Angel, On polnostx@

pokazal po Pisani@ i skazal: “Kak \to bylo togda!”

109 Kogda swq]enniki sporili o ^ëm-to, ni^ego ne znaq o tom,

kakogo roda kost@my im nositx i odeqniq i wsë takoe, i sporili o

swoih raznoglasiqh; te wolhwy sledowali za zwezdoj ko Hristu.

110 Kogda propowedniki skazali, ^to Iisus byl obman]ikom,

Weelxzewulom; dxqwol podnqlsq i skazal: “My znaem, kto Ty,

Swqtoj Bovij. Za^em Ty pri[ël mu^itx nas ranx[e wremeni?”

111 Kogda Pawel i Sila pri[li, propoweduq Ewangelie. A

kakaq-to gadalka sidela na ulice&I propowedniki toj

mestnosti skazali: “|ti l@di obman]iki. Oni podrywa@t na[i

cerkwi i tak dalee, wwerh dnom perewora^iwa@t \tot mir swoim

iskaveniem”.

112 No ^to proizo[lo? Te wolhwy, ta gadalka skazala: “Sii

^eloweki = raby Bovxi, kotorye wozwe]a@t nam putx spaseniq”.

I Pawel zapretil tomu duhu, kotoryj byl w nej. On ne nuvdalsq,

^toby kto-to zaqwlql, kto on takoj.
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113 Iisus wsegda goworil im sohranqtx spokojstwie. No \to

pokazywaet, ^to inogda besy zna@t o delah Bovxih bolx[e, ^em

propowedniki; kotorye stanowqtsq nastolxko swqzannymi

cerkownostx@. Tak bylo, w Biblii, a Bog ne menqetsq.

114 Odnavdy, pqtx let nazad, kogda q wozwra]alsq ot Brata

Normana, ehal po doroge. U menq tolxko ^to tam bylo sobranie, i

Gospodx Bog qwilsq mne w widenii. I q sidel naprotiw swoih

worot, prqmo u moego doma. Pogoda, budto by, byla plohaq.

115 Mnogie iz was, l@di, pomnqt \to widenie. |to zapisano w moej

knige widenij. Q zapisal ih, ^toby bytx uwerennym, ^to q ih ne

zabudu.

116 I w \tom widenii q uwidel, tam ^to-to prohodilo po wsej

dorovke, i pows@du na moëm dwore levali kamni. I tam byli

grejdery i skrepery, ezdili po doroge wwerh i wniz, a derewxq

byli srubleny i wykor^ewany. I q na^al powora^iwatxsq k

worotam, a tam wsë bylo zawaleno kamnqmi. I q po[ël obratno,

^toby sprositx ^eloweka: “~to \to takoe?”

I on otnëssq ko mne nedruvel@bno, ottolknul menq nazad i

skazal: “Wot ták s wami, propowedniki!”

117 Q skazal: “Q tolxko sprosil was: ‘Po^emu wy \to delaete?'

Wy=wy za[li na mo@ storonu ulicy, s@da. Po^emu wy \to

sdelali?” I on edwa ne udaril menq i ottolknul menq.

118 I q podumal: “Q tolxko skavu emu, ^to on ne ponimaet, ^tó on

goworit”.

119 I Golos progoworil, skazal: “Ne gowori. Ty = sluvitelx”.

I q skazal: “O^enx horo[o”.

120 I q obernulsq, sidq naprotiw worot, i sprawa stoql furgon

dlq pereselencew. Wy znaete ^to, krytaq powozka, s

zaprqvënnymi w neë lo[adxmi. I naprotiw sidenxq woznicy

sidela moq vena. Q oglqnulsq nazad, i tam szadi sideli moi deti.

Q zabralsq na powozku. Skazal swoej vene: “Dorogaq, q dervalsq

skolxko mog”. Q podhwatil powodxq i natqnul udilá i dwinulsq w

storonu zapada.

121 I Golos skazal mne: “Kogda \to proizojdët, otprawlqjsq na

zapad”.

122 Brat Wuds, podrqd^ik w na[ej cerkwi i pope^itelx. Kto iz

was pomnit \to widenie, pomnit, kak q ego rasskazywal? Kone^no.

|to zapisano na bumage. I q skazal Bratu Wudsu&On kupil u

cerkwi u^astok, kotoryj tam mevdu nimi. I on sobiralsq

postroitx tam kamennyj dom. Q skazal: “Ne delaj \togo, Brat

Wuds, potomu ^to oni nikogda ne wernut tebe za \to twoi denxgi.

Weroqtno, movet bytx&” |to bylo gody nazad, pqtx let nazad. Q

skazal: “Oni sobira@tsq, movet bytx, postroitx w \tom meste

most, a te kamni = \to, po-widimomu, moj wzorwannyj fundament

i dorovki i wsë ostalxnoe, ^to tam levalo”. Wmesto nastoq]ih

kamnej tam byli kuski betona. “I oni sobira@tsq ulovitx \to
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zdesx, potomu ^to w gazete bylo napisano, ^to imenno \to oni i

pytalisx delatx”. ~to v, on ne postroil ego. W konce koncow,

spustq god ili dwa, oni re[ili, ^to powedut ego ^erez \to mesto.

I tak wsë uladilosx, tak ^to q prosto zabyl ob \tom i ostawil.

123 Teperx, udiwitelxnaq we]x proizo[la okolo goda nazad.

Kak-to we^erom u menq byli sobraniq tam u Brata `niora

Dveksona. Kak raz sidit zdesx, metodistskij sluvitelx,

kotoryj prinql Swqtogo Duha i byl kre]ën w Imq Iisusa

Hrista i teperx pastor odnoj iz na[ih sestrinskih cerkwej.

124 Prosto, ^toby pokazatx wam, kak Bog dejstwuet s \timi

l@dxmi, q gowor@ \to ot wsego swoego serdca. Q ne zna@ ni odnogo

sobraniq wo wsëm mire, bolee splo^ënnogo sobraniq, gde

nahoditsq Duh Bovij, q wer@, ^em w \tom sobranii. U nih estx

swoi raznoglasiq. Kone^no, oni ne takowy, kakimi dolvny bytx,

nikto iz nas, no oni blive, ^em kto-libo, kogo q zna@.

Q ob_qsn@ wam, znaq, ^to dolvno bylo proizojti.

125 Bratu Dveksonu prisnilsq son. On ne mog ot nego

otdelatxsq; a q uezval iz ego cerkwi, i on prosto ne mog \togo

wydervatx.

126 Kogda \to bylo, Brat Dvekson? <Brat Dvekson goworit: “Son

prisnilsq mne w fewrale 61-go, Brat Branham”.=Red.> Fewralx

61-go, emu prisnilsq son.

127 I on podo[ël ko mne, i on skazal: “Ne^to levit u menq na

serdce. Q dolven rasskazatx tebe, Brat Branham”.

Q skazal: “Rasskazywaj, Brat Dvekson”.

128 I on skazal: “Mne prisnilsq son”. I kak raz tot! Q prosto

sidel spokojno i slu[al, i nabl@dal. On skazal: “Mne

prisnilosx, ^to tam byl bolx[oj holm, kak by w pole, i tam ros

pyrej ili ^to-to takoe”. I skazal: “Na wer[ine \togo holma, gde

woda razmyla po^wu, tam byla skala na wer[ine holma, kak

wer[ina gory. |to byla skala; bez trawy. I gde woda razmywala,

ona tam wysekla kakie-to nadpisi na teh kamnqh. I ty stoql tam,

istolkowywaq nadpisx na \tih kamnqh”. I skazal: “Wse my, = i wot

takim obrazom on izlovil \to, skazal, = bratxq iz Dvordvii i

otows@du, wse my stoqli wmeste i slu[ali, kak ty istolkowywal

tu tainstwennu@ nadpisx na tom kamne na toj gore”.

129 I skazal: “Potom ty ^to-to wzql, kak budto iz wozduha, ^to-to

pohovee na wagu ili=ili kakoj-to lom”. Ne tak li, brat?

“~to-to wrode togo, lom, o^enx ostryj”. I skazal: “Wot, kak ty

\to sdelal, q ne zna@”. I skazal: “Ty udaril po wer[ine toj gory

i raskolol eë w okruvnosti, i snql werhu[ku s neë. |to bylo w

forme piramidy. I ty otkolol eë wer[inu”. Wot, \to bylo za

mesqcy i mesqcy i mesqcy do togo, kak bylo propowedano

Poslanie piramidy. I skazal: “Pod nej byl belyj kamenx,

granit. I ty skazal: ‘Solnce, ili swet, nikogda ne swetil na |to

ranx[e. Smotrite na |to. Sledite za |tim’.”
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130 I \to werno, potomu ^to w formirowanii mira, mir byl

sformirowan do togo, kak byl swet. I my wse znaem \to. Bog

nosilsq nad wodo@. I=i zatem, wna^ale On izrëk, ^toby byl swet.

I, razumeetsq, pod \tim, wo wremena togo formirowaniq swet ne

padal na tot kamenx.

131 I on skazal: “‘Posmotrite na |to. Swet nikogda ranx[e ne

swetil na |to’.” I kogda wse oni podnqlisx, i q skazal im sleditx

za |tim, i wse oni podo[li, ^toby zaglqnutx wnutrx.

132 No on skazal, ^to w to wremq, kogda oni smotreli wnutrx, on

widel ugolkom swoego glaza, q duma@ tak, i sledil za mnoj. Q

uskolxznul w storonu i na^al idti prqmo na zapad, prqmo tuda,

gde zakat solnca; to podnimaqsx na holm, to spuskaqsx s holma;

stanowqsx wsë menx[e i menx[e, i sowsem skrylsq iz widu.

133 I on skazal, potom, kogda q u[ël, on skazal: “Zatem bratxq

obernulisx, ^erez nekotoroe wremq, skazali: ‘On is^ez? Kuda on

u[ël?’” I skazal: “Kto-to po[ël tem putëm; nekotorye po[li

odnim putëm, a nekotorye drugim”. No li[x nemnogie ostalisx i

prodolvali smotretx na to, ^to q im rasskazal.

134 Teperx obratite wnimanie na istolkowanie \togo sna. O

kotorom q ni^ego emu ne rasskazal, ni^ego iz \togo q nikomu iz

nih ne rasskazal. No q skazal: “Da”. A serdce moë drovalo. Q

nabl@dal. Wot, tainstwennaq nadpisx&Podovdite, q ostawl@

\to nenadolgo.

135 Ne tak dawno, Brat Biler&Brat Biler oby^no s nami. Ty

zdesx, Brat Biler? Da, tam szadi. Billi skazal: “Brat Biler

sowsem izmu^ilsq. U nego byl neoby^nyj son”.

136 Q po[ël k Bratu Bileru, i on skazal, odnavdy we^erom u nego

doma, kogda q [ël po wyzowam. I on skazal: “Brat Branham, u menq

byl strannyj son”. Skazal: “Mne snilosx, kak q [ël wniz po

te^eni@ reki, na zapad. I tam s lewoj storony byla doroga. I q

byl slewa, [ël po doroge na zapad, pohove budto by gnal skot. I s

prawoj storony q slu^ajno zametil, posle togo, kogda q popal

tuda, tam byl ty. I ty sgonql bolx[oe stado skota, i tam bylo

mnogo pastbi], won tam”. I skazal: “Potom ty wzql \to stado i

naprawil ih nazad, wwerh po reke”. I, po-widimomu, q dolven byl

kiwnutx emu, ^toby on prismatriwal za \tim skotom. I on skazal:

“Wot, \tomu skotu budet legko, q zna@, ^to oni pojdut po puti

naimenx[ego soprotiwleniq. No Brat Branham ho^et, ^toby oni

ostalisx na prawoj storone \toj reki, po\tomu q pojdu nazad po

\toj doroge i sdervu ih, ^toby oni ne perehodili ^erez reku na

\tu storonu, a zadervu ih na toj storone”. No on zametil, ^to q

ne po[ël za skotom, no po[ël w zapadnom naprawlenii. On skazal:

“On, dolvno bytx, i]et zablud[ih”.

137 On bolx[e ne rasskazywal son, q widel ego. I zatem, zametxte,

on skazal, ^to on stal nemnogo podozritelxnym w otno[enii

menq, tak ^to on wernulsq, ^toby posmotretx. I skazal, ^to q

podhodil k mo]noj gore, i wdrug q is^ez. I on udiwilsq, ^to ve
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bylo neprawilxno. On po[ël wniz. I tam byla nebolx[aq re^ka s

ego storony, ot kotoroj [lo otwetwlenie nalewo. Q duma@, ^to

tak, Brat Biler. Da. I on zametil iz&I s moej storony byli

uvasnye obrywy. Togda on podumal, ^to q mog by upastx s teh

obrywow i=i pogibnutx. Zatem on zametil, i on skazal, ^to

posmotrew wokrug, on uwidel rezulxtaty teh obwalow, wot tak
snivalisx, i iz-za \togo artezianskij kolodec bil struëj, no

woda ne uhodila w zeml@. On wzglqnul ^erez \tot ru^eëk, to estx

re^ku, i on uwidel kakih-to malenxkih viwotnyh s kruglymi

u[ami. I skazal: “Q duma@, wozxmu odnogo”. I on pere[ël.

138 Potom on zadumalsq obo mne. I on podnqlsq na nebolx[oe

wozwy[enie, ^toby osmotretx i uwidetx, byl li tam nebolx[oj,

malenxkij, uzkij wystup, wy znaete, za kotoryj q mog zabresti.

No skazal: “Tam ni^ego ne bylo”. I on zabespokoilsq. On skazal:

“~to ve slu^ilosx s na[im bratom? Interesno, ^to slu^ilosx s

Bratom Branhamom?” I kogda on ispugalsq, on skazal, ^to

usly[al, kak q gowor@. Q stoql na wer[ine gory. I rasskazywal

Bratu Bileru istolkowanie sna, kotoroe ne tak dawno q dal emu, i

skazal emu ovidatx ot Gospoda, ^to odnavdy q wstre^u ego na

ostrowe. I tam on byl.

139 Wot, istolkowanie \togo sna takoe. Poskolxku tot potok byl

[irokim, \to bylo potokom vizni. Q [ël w zapadnom naprawlenii

po nemu, i on tove [ël; potomu ^to on byl na doroge, on

beval&wniz po \toj doroge. A na drugoj storone bylo mnogo

trawy, no mnogo ^a]i i kol@^ek, i gustye zarosli; no tam bylo

mnogo trawy. I wot takim putëm my razyskiwaem Gospoda i Pi]u

Gospodn@, ^erez trudnosti. Sgon skota = \to byla \ta cerkowx;

sderviwaq ih na toj storone. Na samom dele skot pojdët po

rownoj doroge, denominaciq, esli smogut; \ta doroga

predstawlqla denominaci@. Q otprawil ego nazad po doroge,

smotretx, ^toby oni ne po[li ni k kakoj denominacii.

140 Nastolxko, ^to on uwidel stenu, kotoru@ woob]e newozmovno

bylo perejti, kotoraq uderviwala moë dwivenie na zapad, \to

byl tot nalogowyj slu^aj s prawitelxstwom. Nikto ne movet

ponqtx, kak mne udalosx wyputatxsq. |to byla stena, kotoraq

prepqtstwowala mne, no Gospodx prowël menq ^erez \to, i q byl

uve za nej. Q wstre^u tebq, Brat Biler, na ostrowe.

141 Tak wot, zatem, srazu ve posle togo, Brat Roj Roberson. Brat

Roj, ty segodnq zdesx? Da, q=q duma@&~to? <Odin brat goworit:

“Wot tam sboku”.=Red.> Wot tam sboku. On zwonil mne, i emu

prisnilsq son. I emu prisnilosx, ^to my sgonqli skot. (Wot, \to

uve tretij.) Sgonqli skot. I tam byla trawa po poqs, izobilie

pi]i. I my wse s bratxqmi byli wmeste. I my pri[li w kakoe-to

mesto, ^toby poobedatx, i Brat Fred Sotman podnqlsq i skazal:

“Iliq, welikij prorok, segodnq budet goworitx ots@da w

poldenx”. I potom, kogda wse my poobedali, wse u[li, i on

zadawalsq woprosom, po^emu oni ne dovdalisx, ^toby usly[atx

|to izre^ënnym.
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142 Teperx, widite, kak \to to^no swqzywaetsq s Bratom

Dveksonom! Widite, \to w to^nosti popadaet w celx, w to^nosti,

^to skazal Brat Biler! Nikto ne ovidal, ^toby wyqsnitx.

143 Obratite wnimanie, srazu ve posle \togo. Sestra Kollinz, wy

zdesx? Sestre Kollinz prisnilsq son, kak ona byla zdesx w

cerkwi, i dolvno bylo sostoqtxsq brakoso^etanie. I wot ona

smotrit i widit, kak whodit Venih, sower[ennyj; no Newesta ne

byla o^enx sower[ennoj, odnako \to byla Newesta; wot, \to

Cerkowx. I tam budto bylo pri^astie, ili zdesx [lo sluvenie,

kak by podawalsq obed. I \to udiwilo eë, potomu ^to Brat Newill

podawal obed w cerkwi, no ona skazala, ^to \to byla samaq lu^[aq

Pi]a, kotoru@ ona kogda-libo widela. Ona byla tak golodna. No

ona podumala, wo sne, ^to, movet bytx, emu ne sledowalo podawatx

|to, i oni s Bratom Uillardom sobiralisx pojti w Ran^ Haus i

poestx. I kogda oni po[li, Swet, kotoryj byl sprawa, propal.

Wot, wy znaete, ^to |to takoe.

144 Tak wot, \ta Pi]a. Newesta nesower[ennaq, no Venih

sower[ennyj. Newesta e]ë nesower[ennaq, no Pi]a, kotoraq

podawalasx, \to byla ne bukwalxno pi]a, \to duhownaq Pi]a,

kotoraq byla u was wsë wremq.

Pozwolxte mne priostanowitxsq na minutu na \tom ^etwërtom

sne.

145 Wy pomnite, Brat Sotman, Brat B\nks Wuds, kogda my byli tam

w Arizone w pro[lom godu, kogda my ohotilisx na dikih kabanow, i

Gospodx progoworil? Razwe wy ne znaete, naskolxko sower[enno On

delal \ti we]i, pokazywaq, ^to proizojdët, kogda my [li po

doroge? Esli \to werno, togda oba brata skavite: “Aminx”. <Dwa

brata goworqt: “Aminx”.=Red.> Nikogda ne o[ibaetsq.

146 I q uwidel odno widenie, kogda odnavdy my ehali, ko mne

pri[lo widenie ot Gospoda, i q gotowilsq k tomu wremeni, kogda

wernusx domoj, poehatx za okean. I kogda q uehal za okean, ^to v,

q uwidel na korable&to estx tu storonu morq, gde otplywali

korabli. I tam byl takogo newysokogo rosta muv^ina, i on

skazal: “Q prigotowil dlq was lodku, Brat Branham”. I \to byla

malenxkaq bajdaro^ka, okolo=okolo futa dlinoj, no ona byla

oslepitelxno beloj. I on skazal mne: “|to dlq was, ^toby

pereplytx”.

“Oh, = q skazal, = ona=ona=ona ne podhodit”.

147 On skazal: “Ona pojdët sorok milx w ^as, wwerh i wniz takim
obrazom”. Wot tak, prqmo wdolx berega.

148 “No, = q skazal, = ona ne perewezët menq”. I togda on

wzglqnul wniz i skazal: “Plywi, kak oni plywut”. I q wzglqnul, i

tam byli Brat Fred Sotman i Brat B\nks Wuds, oni sideli w

bajdarke zelënogo cweta, s kakim-to snarqveniem dlq otdyha

pozadi. Brat B\nks w [lqpe, zawërnutoj wot tak; Brat Fred w

swoej, natqnutoj na nos. I on skazal: “Plywi, kak oni”.
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Q skazal: “Net. Ne poplywu”.

149 I \tot ^elowek skazal im. |tot newysokij muv^ina sprosil:

“Wy lodo^niki?”

Brat B\nks skazal: “Da”. Brat Fred skazal: “Da”.

150 No q skazal: “Oni ne lodo^niki. Q lodo^nik, i q zna@, ^to q

ne po[ël by tolxko radi \togo, i q uweren, ^to ne po[ël by w tom

naprawlenii”.

Skazal: “Ty ne pojdë[x s nimi?”

Q skazal: “Net. Net”.

151 ~to v, q powernulsq. I kogda q powernulsq, okazalosx, ^to tem

newysokim muv^inoj s pristani byl moj dorogoj brat, Brat

Arganbrajt.

152 I q opqtx okazalsq w \tom widenii, i tam bylo newysokoe,

dlinnoe zdanie. I zatem Golos skazal mne. (I wse wy \to pomnite,

to estx mnogie iz was.) Golos skazal mne: “Zanosi Pi]u. Zapasaj

|to. Tolxko takim obrazom movno ih udervatx zdesx, = \to

dawatx im Pi]u”. I q prinës, prinës bolx[ie bo^ki, polnye

samoj prekrasnoj morkowi i owo]ej, i wsqkogo, ^to q kogda-libo

widel. Teperx wy wspomnili \to widenie? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

153 Wot, i q pozve rasskazywal wam, kakoe bylo istolkowanie. Q

predpolagal ehatx w C@rih, w {wejcari@, s Bratom

Arganbrajtom na pqtx we^ernih sobranij. Q skazal bratxqm do

togo, kak \to proizo[lo: “Q ne poedu”. I my byli tam s Bratom

U\l^em |wansom, kogda bylo dano istolkowanie.

154 Odnavdy we^erom, q duma@, Brat U\l^ priehal i zabral menq,

my ehali na rybalku, i skazal, ^to Brat Arganbrajt zwonil mne.

Q skazal: “Wsë prawilxno, wot \to. Oni sobira@tsq ot menq

otdelatxsq”. I mnogo raz&

155 Ne ^erez Brata Majnera; on odin iz zame^atelxnyh druzej.

No inogda, esli oni tolxko mogut&Esli oni duma@t, ^to ty

sobirae[xsq propowedowatx ^to-to protiw ih u^eniq, oni prosto

goworqt, ^to ty tam pobude[x, uwidi[xsq tam s druzxqmi. I oni

skazali&

156 Brat Arganbrajt pozwonil mne snowa i skazal: “Brat

Branham”, = kak raz to, ^to skazal Duh. Skazal: “Ty priezvaj,

wozxmi s soboj venu, = skazal, = potomu ^to tebe ne pridëtsq

mnogo propowedowatx, = skazal, = potomu ^to, q duma@, oni

priglasqt tebq tolxko na odin we^er”. I dobawil: “Movet, i w tot

we^er ne pridëtsq propowedowatx”.

I q skazal: “Net”.

157 “Ladno, = skazal, = priezvaj wmeste so swoej venoj, wse

priezvajte, wot, esli priedete, q wozxmu was w pute[estwie. Oh,

moq vena, twoq vena, i wse drugie, my poedem ^erez {wejcari@,

^erez Palestinu”.
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Q skazal: “Net”.

158 U menq bylo istolkowanie. Q goworil Bratu U\l^u, ili Bratu

Fredu i drugim: “Q rasskavu wam utrom, no sna^ala moq vena

dolvna ^to-nibudx skazatx”. I kogda q ej pozwonil, ona

otkazalasx ehatx. Q skazal: “Wot tak”. Widite?

159 Teperx, ta belaq lodo^ka = \to bylo to odno sobranie. |to

horo[o poehatx kuda-nibudx zdesx, po beregu, s odnim sobraniem,

hotq ona belaq i horo[aq, no \togo nedostato^no, ^toby zwatx

menq za okean.

160 Brat Fred i drugoj brat, predstawlennye w widenii, oni

predstawlqli: “Poedem turistami, dlq udowolxstwiq”. No q ne

imel velaniq \togo delatx. A otricanie togo, ^to oni =

lodo^niki, ozna^alo, ^to oni ne byli propowednikami. No q byl

propowednikom.

161 I potom Pi]a w nebolx[om dlinnom zdanii. Q ne otprawilsq

za okean; i wernulsq w \to nebolx[oe zdanie, i my zapisali

mnovestwo kasset = o piramidah i drugie, ^toby pokazatx l@dqm

^as, w kotoryj my viwëm.

162 Teperx hotq by \to movete srawnitx s drugimi, so snami. |to

bylo widenie. Pi]a, wot Ona. Na \tom meste.

163 Zametxte, ^to togda proizo[lo. Togda, srazu ve posle togo

^etwërtogo wideniq, to estx mne rasskazali ^etwërtyj son,

prihodit Brat Parnell. On gde-to zdesx, prqmo zdesx. A Billi

zdesx ne bylo, i \tot ^elowek byl prosto w ot^aqnii. On iz

Blumingtona, q duma@, ili iz Bedforda? <Odin brat goworit: “Iz

Lafajetta”.=Red.> Iz Lafajetta, prowodit sobraniq. I u nego

byl son, i on pri[ël w Bratu Wudsu. I on skazal: “Q prosto ne

mogu zabytx \togo sna. Q ho^u rasskazatx ego, rasskazatx Bratu

Branhamu. |to menq bespokoit”.

164 I Bog znaet, ni odnogo sna mevdu nimi. Prosto [li: odin,

dwa, tri, ^etyre, pqtx, [estx.

165 Brat Parnell skazal: “Mne prisnilsq strannyj son. Mne

prisnilosx, ^to u menq dolvno bylo prohoditx tam sobranie. I

po^emu-to drugoe sobranie zdesx w nowoj cerkwi, budto”. I

skazal: “|ta nowaq cerkowx”, kak wyqsnilosx, on zadawalsq

woprosom: po^emu oni ne sotrudni^ali mevdu soboj, ili ^to-to

wrode \togo. I skazal, ^to on stoql zdesx poka: “~to v, q zdesx

byl. Q prosto podovdu, i q budu na sluvenii”. Skazal: “Po

pome]eni@ [ël kakoj-to muv^ina w kori^newom kost@me i s

knigoj. Q duma@, on zapisywal”. I on rasskazal Bratu Parnellu,

skazal: “‘|to zakrytoe sobranie. |to tolxko dlq dxqkonow i

pope^itelej’.” Nu, i on po^uwstwowal, ^to kak-to rasstroilsq.

Itak, on wy[el za dwerx nowoj cerkwi, cerkwi, kotoraq byla

postroena, ili ve otrestawrirowana, otremontirowana. I kogda

on wy[el, [ël sneg, plohaq pogoda, zimnee wremq.

I nikto iz \tih l@dej ob \tom ni^ego ne znal.
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166 I kogda on wy[el za dwerx, tam stoql q, smotrq w zapadnom

naprawlenii. Q skazal: “Ne rasstraiwajsq, Brat Parnell. Q

naprawl@ tebq, ^to tebe nado delatx”.

167 I Brat Parnell i ostalxnye iz nih znali, ^to q nikogda ne

rasskazywal im istolkowaniq. Ono prqmo teperx; hotq widel ego,

kogda oni rasskazywali. Brat Parnell, ty obratil wnimanie na

to, kak q bystro wy[el ottuda? ~toby sdervatxsq i ne

rasskazatx tebe. I tak prodolval, ni^ego ne goworil ni Bratu

Wudsu, ni komu-libo drugomu. Prosto ostawil \to, potomu ^to q

hotel uwidetx, k ^emu \to welo. Wy sly[ali, kak pozve q skazal:

“Q obespokoen”? Wot ^to \to bylo.

168 I potom, Brat Parnell, on skazal, kak q emu goworil: “Brat

Parnell, na^inaj. I perwoe mesto, kuda ty priede[x, budet

“Sepfora”. Sepfora, “Sepfora” ozna^aet defis ili ostanowka,

ili ^to-to takoe. Q skazal: “Ne ostawajsq tam. Zatem idi, dalx[e,

i ty wstreti[x povilu@ ven]inu; i potom ne ostanawliwajsq

tam. Snowa idi, i ty wstreti[x o^enx staru@ ven]inu; ne

ostanawliwajsq tam”. I wsë wremq my [li, a q goworil, my [li

^erez snega. I q skazal: “Idi, poka ne wstreti[x mo@ Venu. I

kogda ty wstreti[x mo@ Venu, ostanowisx tam!” I skazal, ^to on

wzglqnul, i my byli uve ne w snegu, a w pustyne. I q is^ez. I on

oglqnulsq i uwidel, kak ego vena naka^iwala wodu iz kolodca, a

kakoj-to sluvitelx tqnul eë, ^toby ottqnutx eë ot pompy. Ona

sledila za nim. I on prosnulsq.

169 Wot istolkowanie twoego sna. Q mog by rasskazatx ego tebe w

tot we^er, no q prosto otlovil. Sepfora i odna povilaq

ven]ina, i drugaq, o^enx staraq ven]ina = \to cerkwi.

Ponimaete? A Sepfora na samom dele byla venoj Moiseq,

Sepfora, i my zame^aem, ^to q skazal emu ne ostanawliwatxsq na

nih, newavno, ^to oni byli starymi. Oni byli organizaciqmi.

Ne ostanawliwajsq na nih. Oni otvili swoë wremq. No kogda on

prihodit k moej Vene, kotoraq qwlqetsq moej Cerkowx@,

kotoru@ mne poslal Iisus Hristos w \tot poslednij denx, i wot

|to: “Stoj tam!” I q u[ël na zapad.

170 Potom Sestra Steffi. Eë, movet bytx, zdesx net, potomu ^to

ona byla w bolxnice. Q ne zna@, gde&Sestra Steffi estx&Da,

ona zdesx. Sestra Steffi prihodila ko mne domoj dlq molitwy,

pered tem kak ona otprawilasx w bolxnicu na operaci@, ^toby Bog

pomog ej i blagoslowil eë. I On, kone^no ve, \to sdelal.

I ona skazala: “Mne prisnilsq neoby^nyj son, Brat

Branham”.

Q skazal: “Da?”

171 I ona skazala: “Mne prisnilosx, ^to q byla na zapade. I q&”

|to [estoj. I ona skazala: “Mne snilosx, ^to q byla na zapade, i

tam holmistaq mestnostx. I kogda q wzglqnula, stoq na holme, tam

byl staryj ^elowek s dlinnoj beloj borodoj, i wolosy, kotorye u

nego byli, spuskalisx wniz s ego golowy. I on byl zakutan w
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kakoe-to beloe odeqnie, = skazala, = weter razwewal ego”. Q

duma@, ^to prawilxno, Sestra Steffi, wrode tak. I skazala: “Q

prodolvala priblivatxsq. On stoql na wer[ine gory,

wglqdywaqsx na wostok”. I skazala: “Q zadalasx woprosom: ‘Kto

\tot staryj ^elowek?’” I ona podhodila blive i blive. I kogda

ona podo[la blizko, ona uznala, kto \to byl. |to byl

bessmertnyj Iliq, prorok, stoql tam, wglqdywaqsx w storonu

wostoka.

172 Ona skazala: “Q dolvna uwidetx ego”. U neë byla nuvda. I

ona wzbevala na holm i upala tam, hotela goworitx k nemu, po

imeni Iliq. I skazala, kogda ona progoworila&Ona usly[ala,

kak golos skazal: “~to ty ho^e[x, Sestra Steffi?” I \to byl q.

173 Twoj son polnostx@ ispolnilsq tam, Sestra Steffi. Ibo

srazu ve posle togo q poehal w Luiswill. W ^ëm ona nuvdalasx,

\to w molitwe. Widite? I w bolxnice wsë pro[lo horo[o; i \tot

znak dlq menq = naprawlqtxsq na zapad, sledq za swoim stadom na

wostoke. Zametxte. Kogda&

174 Q poehal w Luiswill. I kogda q wernulsq, q tolxko za[ël w

worota = i tam byli wbity stolbiki za moimi worotami. Mister

Gojns, kotoryj zanimaetsq ulicami goroda, podnimalsq po

dorovke. On skazal: “Billi, idi s@da”. Skazal: “Tebe nado

perenesti worota i wsë ostalxnoe, izgorodx, kamennyj zabor i

worota”.

Q skazal: “~to v, horo[o, Bill”. Q skazal: “Q=q sdela@ \to.

Kogda?”

175 On skazal: “Q soob]u tebe. Q dam tebe znatx, kogda”. Q

skazal&“Prqmo w na^ale goda oni sobira@tsq na^atx \to

delatx”.

Q skazal: “Horo[o”.

176 Itak, q naprawilsq obratno w dom, i vena skazala: “Mne

nuvno bystrenxko shoditx w bakalejnu@ lawku”. A q po[ël wniz

po dorovke. I parenx, Rajmond King, kotoryj rabotaet

gorodskim invenerom. Q wsegda nazywal ego “Grqznoe Uho”.

Potomu ^to, kogda my byli e]ë detxmi i wmeste kupalisx, on

komom grqzi popal odnomu parn@ w uho. I my wsegda nazywali ego:

“Grqznoe Uho”. On viwët wniz po pereulku ot menq,

gde-to=gde-to wtoroj dom posle Brata Wudsa.

I q skazal: “Grqznyj, podojdi na minutu”.

On skazal: “Horo[o, Billi”. I on podo[ël.

Q skazal: “|to won tam wy zastolbili?”

177 On skazal: “Billi, \to tak, oni sobira@tsq wsë \to zabratx”.

Skazal: “Wse \ti derewxq, \ti zabory i wsë ostalxnoe dolvno bytx

peredwinuto”.

178 Q skazal: “Wot ^to, invener skazal mne, ^to moq

sobstwennostx dohodit do serediny ulicy”.
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179 Skazal: “Da, no oni sobira@tsq eë ras[irqtx. Wsë rawno

popadët pod \to”. Skazal: “Moj tove”.

180 Q skazal: “Horo[o, Brat Wuds = on=on kamen]ik, i, = q

skazal, = q=q prosto najmu ego otodwinutx \to nazad”.

181 Skazal: “Billi, ne kasajsq \togo. Pustx podrqd^ik delaet

\to. |to wedx dom sluvitelq, ne tak li?”

Q skazal: “Da, s\r”.

Skazal: “Pustx on \to delaet”. Skazal: “Ty znae[x, ^to q

ime@ w widu”.

Q skazal: “Da”.

182 I q otwernulsq, i tak rezko ne^to osenilo. <Brat Branham

]ëlkaet palxcami.=Red.> Q pri[ël domoj, wo[ël w swoj kabinet,

wzql tu knigu, i tam \to bylo. |to ne byli betonnye bloki, \to

byli kamni. Q skazal: “Meda, sobirajsq”.

183 {estx snow podrqd i potom widenie \to zawer[ilo. “Kogda

\to proizojdët, naprawlqjsq na zapad”.

184 Q pozwonil w Tuson. U Brata Normana estx mesto. Q ne zna@,

kuda q poedu. Q ne zna@, ^to delatx. Q prosto w&Q bez raboty. Q

ne zna@, ^to delatx. Q ostawlq@ dom, gde ne nado platitx za

arendu. Moq zarplata = sto dollarow w nedel@. A po^ti sto

dollarow w mesqc nuvno platitx za dom. Zdesx q so swoimi

bratxqmi i sëstrami, gde menq l@bqt. A q uezva@, ne zna@, kuda.

Q ne zna@, za^em. Q ne mogu skazatx wam, po^emu. No estx odno, ^to

q zna@, = \to sledowatx tomu, ^to On goworit delatx. Q ne zna@,

ne zna@, kuda naprawitxsq, ^to delatx. |to ne moq&

185 Q duma@, ^to Awraam ^uwstwowal sebq tak ve, kogda On skazal

emu: “Idi, pereprawlqjsq za reku”. On ne znal, ^to delatx, no

wremenno vil, otdelilsq. Q ne znal, ^to delatx.

186 W pro[lu@ subbotu utrom, nedel@ nazad so w^era[nego dnq,

okolo trëh ^asow utra. Q podnqlsq i popil wody i ukryl

Iosifa w ego komnate. I zatem q wernulsq i snowa lëg. Q zasnul.

I kogda q zasnul&Q rasskazywa@ \ti nebolx[ie sny i wsë \to,

^toby wy uwideli podoplëku togo, ^to q namerewa@sx skazatx.

Q=q ukryl Iosifa i wernulsq obratno, i lëg, i zasnul. I mne

prisnilsq son.

187 I mne snilosx, q widel muv^inu, kotoryj byl kak by moj

otec, hotq on byl ogromnym silxnym muv^inoj. I q widel

ven]inu, kotoraq byla kak by moq matx, no ona ne byla pohova

na mo@ mamu. I \tot muv^ina o^enx silxno pridiralsq k swoej

vene. I u nego byla dubinka s tremq granqmi, kogda on raskolol

takoe poleno. I \to sdelano&Wy znaete, esli razrubitx ^urban,

wy znaete, to polu^itsq trëhgrannoe poleno. I kavdyj raz, kogda

\ta ven]ina na^inala podnimatxsq, on prosto hwatal eë za gorlo

i bil eë po golowe, i nokautirowal. I potom ona levala tam,

stonala i plakala, i zatem ona snowa na^inala podnimatxsq. On
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gordo hodil wokrug, wypqtiw swo@ grudx, zdorowyj, silxnyj

muvik. I kogda ona opqtx hotela podnqtxsq, on hwatal eë za gorlo,

bral \tu trëhgrannu@ dubinku i kolotil eë po golowe, sbiwal eë s

nog. Othodil i wypq^iwal swo@ grudx, kak budto on sower[al

ne^to wavnoe.

188 A q stoql w storone, nabl@daq za \tim. Q podumal: “Q ne mogu

shwatitx \togo ^eloweka. On sli[kom bolx[oj. I potom, on budto

moj papa, no on = ne moj papa”. I q skazal: “On ne imeet nikakogo

prawa tak obra]atxsq s \toj ven]inoj”. I q kak-to o^enx silxno

rasstroilsq iz-za nego. Tak ^to zatem wdrug q nabralsq

hrabrosti, i q podo[ël k nemu, shwatil ego za [iworot i

razwernul ego. I q skazal: “Ty ne imee[x nikakogo prawa bitx

eë”. I kogda q \to skazal = u menq wyrosli muskuly. Q wyglqdel

kak gigant. I muv^ina wzglqnul na \ti muskuly, i togda on

ispugalsq menq. I q skazal: “Esli ty e]ë eë udari[x, to bude[x

imetx delo so mnoj”. I on kak budto bolx[e ne re[ilsq eë

udaritx. I potom q prosnulsq.

189 I q leval tam e]ë nemnogo. Q dumal: “~to ve \to?

Udiwitelxno, ^to mne prisnilosx o toj ven]ine”. I wdrug, wot

prihodit On. Q polu^il istolkowanie.

190 |ta ven]ina predstawlqet soboj cerkowx segodnq[nego mira,

wsego mira. Q rodilsq posredi \toj nerazberihi, i wot q.

Predpolovitelxno, ona byla materx@&esli ona byla materx@

bludnicy, no wsë ve q rodilsq prqmo w \tom. I&Eë muv = \to

denominacii, kotorye uprawlq@t e@. Trëhgrannaq palka, kotoroj

eë bili = \to triedinoe kre]enie w lovnye imena. Tak, kavdyj

raz, kogda ona na^inaet podnimatxsq, sobranie prinimaet |to, on

zabiwaet eë \tim. I, kone^no, on byl nastolxko bolx[im, ^to q

otwernulsq, nemnogo pobaiwalsq ego. A potom q wsë ve rinulsq k

nemu, i my[cy byli my[cami wery. I ot \togo q podumal: “Esli

so mno@ Bog i daët mne my[cy, togda q wstanu za neë. ‘Prekrati

izbiwatx eë!’”

191 Dolvno bytx, bylo desqtx ^asow dnq, kogda moq vena

probowala wojti w komnatu, i \to proizo[lo. W to utro q uwidel

widenie, i q kak-to&Wot, zapomnite, \to byl ne son.

192 Estx raznica mevdu snami i wideniqmi. Sny = \to kogda ty

zasypae[x. Wideniq, kogda ty ne zasypae[x. My ustroeny takim

obrazom. Oby^nyj ^elowek, kogda on widit son, \to u nego w

podsoznanii. A podsoznanie daleko ot nego. Ego ^uwstwa

dejstwu@t do teh por, poka on w soznanii. W \tom soznanii ty, ty

= normalxnyj; ty widi[x, razli^ae[x wkus, osqzae[x, obonqe[x,

sly[i[x. No kogda ty w swoëm podsoznanii, spq]ij, ty ne

sly[i[x, ne razli^ae[x wkus, ne osqzae[x, ne obonqe[x i takve

ne sly[i[x. No bywaet, kogda widi[x son, ne^to wozwra]aet tebq

w \to soznanie. Tam estx pamqtx, ^to ty move[x pomnitx ^to-to,

prisniw[eesq gody nazad. Oby^nyj ^elowek ustroen takim

obrazom.
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193 No kogda Bog prednazna^aet ^to-to, to \to podsoznanie ne w

storone, dlq prowidca, no oba soznaniq srazu wmeste. I prowidec

w widenii ne zasypaet. On prodolvaet nahoditxsq w soznanii i

widit \to.

194 Odnavdy q ob_qsnql \to odnim doktoram. I oni podnqlisx i

skazali: “Udiwitelxno. Nikogda dave i ne dumali o takih

we]ah”. Kogda q prohodil \lektro\ncefalogrammu, i oni

skazali, ^to q&Oni nikogda ne wideli ni^ego podobnogo.

Ponimaete? “Nu, = skazali, = s wami ^to-to proishodit”. I q

skazal. Q rasskazal \to. On skazal: “Imenno tak, to^no”.

Widite?

195 Oba soznaniq raspoloveny blizko drug ko drugu. |to ne to,

^to q mog by sdelatx, i \to ne delaet menq bolx[e kogo-to

drugogo. |to prosto Bog sdelal wot takim obrazom. Ty ne

zasypae[x. Ty prqmo zdesx, tolxko kak by dremle[x. Ty stoi[x

zdesx, kak by wot tak wyglqdywaq.

196 I wse wy wideli \to, po wsemu miru. Ty ne zasypae[x. Stoi[x

na platforme, gowori[x s l@dxmi, wy sly[ite menq, kak q whovu

w wideniq i wozwra]a@sx. Kogda q edu s wami w ma[ine ili e]ë

gde-to i rasskazywa@ wam to, ^to dolvno proizojti; i ni razu ne

bylo o[ibok. Kto-nibudx widel, ^toby byla o[ibka? <Sobranie

goworit: “Net”.=Red.> Net, s\r. |to ne movet o[ibitxsq. W \tom

ne budet o[ibki, poka \to Bog. Obratite wnimanie, prqmo na

platforme, tysq^i, pered desqtkami tysq^ l@dej, dave na

drugih qzykah, na kotoryh q dave ne ume@ goworitx, wsë ve \to

ne o[ibaetsq. Widite? |to Bog!

197 Wot, w \tom widenii, kak q rasskazywal, ^to q wzglqnul i

uwidel strannu@ we]x.

198 Wot, kazalosx, ^to moj malenxkij syni[ka, Iosif, byl rqdom

so mnoj. Q razgowariwal s nim. Esli wy prosledite \to widenie

dejstwitelxno wnimatelxno, to wy pojmëte, po^emu Iosif stoql

tam.

199 I q wzglqnul, i tam byl bolx[oj kust. A na \tom kuste, w=w

stajke pti^ek, malenxkie pti^ki, okolo pold@jma dlinoj i

pold@jma wysotoj. Oni byli takimi weteranami. Ih përy[ki

byli potrëpany. I tam bylo okolo dwuh ili trëh na werhnej

wetke, [estx ili wosemx na sledu@]ej wetke i pqtnadcatx ili

dwadcatx na sledu@]ej wetke; spuskalisx wniz w forme

piramidy. I \ti malenxkie priqteli, malenxkie poslanniki, i

oni byli dowolxno izmu^ennymi. I oni smotreli na wostok.

200 A q byl w Tusone, Arizona, w widenii, ibo \to bylo s celx@,

On hotel, ^toby q smog uwidetx, gde \to bylo. Q srywal s sebq

pes^anyj repejnik toj pustyni. I q skazal: “Wot, q zna@, ^to \to

= widenie, i q zna@, ^to q w Tusone. I q zna@, ^to te malenxkie

pticy ne^to predstawlq@t”. I oni smotreli na wostok. I

wnezapno oni zahoteli letetx, i oni poleteli na wostok.
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201 A kak tolxko oni uleteli, priletela staq ptic pokrupnee.

Oni byli pohovi na golubej, ostrokone^nye krylxq, kak by

serogo cweta, cwet byl nemnogo swetlee, ^em u teh perwyh

malenxkih westnikow. I oni bystro uletali na wostok.

202 I kak tolxko oni skrylisx iz widu, q snowa powernulsq, ^toby

posmotretx na zapad, i tam \to proizo[lo. Tam proizo[ël wzryw,

kotoryj bukwalxno potrqs ws@ zeml@.

203 Teperx ne propustite \togo. I wy, kto slu[aet kassetu,

postarajtesx ponqtx \to prawilxno.

204 Wo-perwyh, wzryw. I q dumal, ^to \to zwu^alo kak budto

zwukowoj barxer, ili kak \to nazywaetsq, kogda samolëty

preodolewa@t zwuk, i \tot zwuk sly[en na zemle. Prosto

sotrqslo, kak by zagrohotalo wokrug. Opqtx ve, \to moglo bytx

mo]nym udarom groma, i molniq, podobno \tomu; q ne widel

molnii. Q tolxko sly[al tot mo]nyj wzryw, kotoryj razdalsq,

prozwu^al pohove s @vnoj storony ot menq, so storony Meksiki.

205 No \to sotrqslo zeml@. I kogda \to progremelo, q prodolval

smotretx na zapad. I na puti w We^nostx q uwidel kakoe-to

pribliva@]eesq sozwezdie ^ego-to. |to wyglqdelo podobno

malenxkim pqtny[kam. Ih bylo ne menx[e pqti, no ne bolx[e

semi. No Oni byli w forme piramidy, kak poqwlenie \tih

poslannikow. I kogda \to proizo[lo, Sila Wsemogu]ego Boga

podnqla menq dlq wstre^i s Nimi.

206 I q mogu widetx |to. |to nikogda ne ostawlqet menq. Pro[lo

wosemx dnej, no q wsë e]ë ne mogu \togo zabytx. E]ë ni^to ne

bespokoilo menq tak, kak \to. Moq semxq skavet wam.

207 Q mog widetx teh Angelow s ostroo^er^ennymi krylxqmi,

dwivu]ihsq bystree skorosti zwuka. Oni wo mgnowenie pribyli

iz We^nosti, wo mgnowenie oka. Ne uspee[x dave glazom morgnutx,

tolxko morgnul = Oni uve tam. U menq ne bylo wremeni s^itatx.

Wremeni hwatilo, ^toby tolxko wzglqnutx. Weli^estwennye,

mo]nye, silxnye Angely, belosnevnye; s krylxqmi i golowami.

I Oni prosto: “Fx@=fx@!” I kogda \to proizo[lo, q byl

podhwa^en w \tu piramidu, sozwezdie.

208 I q podumal: “Wot ono ^to”. Q byl polnostx@ o[elomlën. I q

skazal: “Ogo! |to zna^it budet kakoj-to wzryw, ot^ego q pogibnu.

Moq rolx teperx zakan^iwaetsq. Q ne dolven goworitx swoim,

kogda \to widenie ujdët. Q ne ho^u, ^toby oni znali ob \tom.

Odnako Nebesnyj Otec pozwolil mne uznatx teperx, ^to moë

wremq zakon^ilosx. I q ne rasskavu swoej semxe, tak kak oni

budut wolnowatxsq za menq: ‘Potomu ^to on sobiraetsq uhoditx’.

A \ti Angely pri[li za mnoj, i q w skorom wremeni pogibnu ot

kakogo-to wzrywa”.

209 Potom \to pri[lo ko mne, w to wremq, kogda q byl w \tom

sozwezdii: “Net, \to ne tak. Esli by \to ubilo tebq, \to ubilo by

Iosifa”. A q sly[al, kak Iosif zwal menq.
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210 ~to v, q snowa powernulsq. Q podumal: “Gospodx Bog, ^to ve

ozna^aet \to widenie?” I q zadawalsq woprosom.

211 I potom \to pri[lo ko mne, (ne golos) prosto pri[lo ko mne.

“Oh! |to Angely Gospoda prihodili, ^toby datx mne nowoe

poru^enie”. I kogda q tak podumal, q podnql wwerh swoi ruki, i q

skazal: “O, Gospodx Iisus, ^to Ty poweli[x mne delatx?” I

widenie ostawilo menq. Odnako po^ti ^as q ne mog ni^ego

wosprinimatx.

212 Wot, l@di zna@t, ^to takoe blagosloweniq Gospoda. No Sila

Gospodnq = \to sower[enno drugoe, Sila Gospodnq wot w takih

slu^aqh. Q ^uwstwowal |to mnogo-mnogo raz ranx[e w wideniqh, no

nikogda podobnogo tomu. ~uwstwue[x blagogowejnyj strah. Q byl

do togo napugan w prisutstwii \tih Su]estw, ^to byl

paralizowan.

213 Q gowor@ Prawdu. Kak Pawel goworil: “Q ne lgu”. Wy ve ni

razu ne sly[ali, ^toby q goworil ^to-nibudx newernoe o ^ëm-to

takom. ~to-to dolvno proizojti.

214 Potom, spustq nekotoroe wremq q skazal: “Gospodx Iisus,

esli q dolven pogibnutx, daj mne znatx, q ne skavu ob \tom swoim

rodnym. No esli \to ^to-to drugoe, daj mne znatx”. Odnako

nikakogo otweta.

215 Posle togo, kak Duh ostawil menq, priblizitelxno ^erez

pol^asa, q polaga@, ili bolx[e, q skazal: “Gospodx, esli \to tak,

^to q pogibnu, i Ty zakon^il so mnoj na zemle, i=i q budu zabran

Domoj; esli \to tak, \to zame^atelxno. Wsë w porqdke. Togda, = q

skazal, = esli \to tak, daj mne znatx. Po[li na menq snowa Two@

Silu, togda q budu znatx, ^to ne nado goworitx ob \tom rodnym

ili komu-nibudx, potomu ^to Ty sobirae[xsq prijti zabratx

menq ots@da”. I q&I ni^ego ne proizo[lo. I q podovdal

nemnogo.

216 Togda q skazal: “Gospodx Iisus, esli podrazumewalosx ne \to,

\to obozna^aet, ^to u Tebq estx dlq menq ne^to sdelatx, i \to

budet otkryto mne pozdnee, togda po[li Swo@ Silu”. I |to ^utx

ne uneslo menq iz komnaty!

217 Q o^utilsq gde-to w uglu. Q mog sly[atx swo@ venu, kotoraq

pytalasx otkrytx dwerx. Dwerx w spalxn@ byla zaperta. I u menq

byla otkryta Bibliq, i \to&~ital, q ne zna@, no q duma@, ^to

\to bylo w Poslanii Rimlqnam, 9-q glawa, poslednij stih.

&Wot, q polaga@ w Sione kamenx, pretknowenie,
dragocennyj kamenx, no wsqkij, weru@]ij w Nego, ne
postyditsq.

218 I q podumal: “|to stranno, ^to q ^ita@ \to”. Duh wsë e]ë

zanimalsq mno@ w komnate! Q zakryl Bibli@ i wstal tam.

219 Q podo[ël k oknu. Bylo okolo desqti ^asow dnq, ili bolx[e.

I q podnql swoi ruki i skazal: “Gospodx Bog, q ne ponima@. Dlq

menq \to neoby^nyj denx. I q po^ti ^to wne sebq”.
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220 Q skazal: “Gospodx, ^to \to ozna^aet? Daj mne pro^estx snowa,

esli \to Ty”. Wot, \to zwu^it po-detski. I q wzql Bibli@,

raskryl eë. Snowa \to bylo tam, na tom ve meste, Pawel

rasskazywal ewreqm, ^to oni pytalisx&rasskazywal rimlqnam,

^to ewrei pytalisx prinqtx |to po delam, no \to po were, ^to my

werim |tomu.

221 ~to v, \to bylo potrqsa@]ee wremq, s teh por. Teperx wy

widite, gde q stoù. Q ne zna@, ^to proishodit. Q ne zna@, ^to

skazatx.

222 Odnako pozwolxte mne sej^as, s \togo momenta, okolo

pqtnadcati-dwadcati minut, pozwolxte mne ne^to rasskazatx wam

teperx. Zapomnite, ni razu w \tih wideniqh ne bylo o[ibki.

Teperx q ho^u nenadolgo priwesti mesta Pisaniq, esli wy

obratitesx k Otkroweniqm, 10-q glawa. Teperx pozwolxte mne

skazatx wot ^to. Esli widenie po Pisani@, to istolkowano ono

movet bytx tolxko Pisaniem. I zatem q vela@, ^toby wy \to

soedinili wmeste.

223 I teperx, prisutstwu@]ie i slu[a@]ie kassetu,

obqzatelxno goworite \to tak, kak q gowor@ \to, potomu ^to \to

o^enx legko movno ponqtx neprawilxno.

224 Wy toropitesx? <Sobranie goworit: “Net”.=Red.> Wsë w

porqdke. Prosto&Q blagodar@ was, ^to wy takie tihie i

priqtnye.

Teperx: “Sedxmoj angel&”

225 Teperx, gospoda, (kak q nazwal \to) \to znamenie poslednego

wremeni? Gde my viwëm? Kakoe \to wremq dnq? Kak utomlënnyj

borec, sredi no^i podnimaetsq i wkl@^aet ^asy, ^toby

posmotretx, ^to \to, wkl@^aet swet. Wot moq molitwa: “Bove,

pozwolx nam wkl@^itx Swet”.

226 Esli by wy tolxko znali, na kakom uvasnom meste q sto@.

Zapomnite, q gowor@ wam wo Imq Gospoda, q rasskazal wam istinu,

i ne^to dolvno proizojti.

227 Q ne zna@. Teperx, kto slu[aet kassetu, pojmite \to. Q ne

zna@. Q popyta@sx. ~to pri[lo ko mne w^era, kogda q sidel w

swoëm rabo^em kabinete. Q ne gowor@, ^to \to istina; \to tolxko

ne^to proishodilo w moëm serdce, kogda q hodil po komnate.

228 Q=q predpolagal s_ezditx nemnogo otdohnutx, poehatx s

~arli i odnavdy poohotitxsq s nim, pered tem kak my dolvny

budem razlu^itxsq drug s drugom.

229 Pozwolxte mne skazatx, ^to, hotq q otprawlq@sx na zapad, \to

ne ozna^aet, ^to q ostawlq@ \tu skini@. |to cerkowx, kotoru@

Gospodx Bog dal mne. Zdesx moq [tab-kwartira. Q zdesx ostanusx.

Q tolxko pod^inq@sx poweleni@, kotoroe bylo dano mne ^erez

widenie. Moj syn, Billi Polx, ostanetsq moim sekretarëm. Moj

ofis budet prqmo zdesx, w \toj cerkwi. S pomo]x@ Bovxej q

budu zdesx, kogda&\to zakon^itsq, propowedowatx Semx
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Pe^atej. I wsqkie kassety, kotorye q dela@, ili ^to-libo

drugoe budet sdelano prqmo zdesx, w \toj cerkwi. I prqmo zdesx,

naskolxko q zna@, \to to mesto, gde q mogu propowedowatx s

bolx[ej swobodoj, ^em gde-libo w \tom mire, potomu ^to zdesx

ta gruppa l@dej, kotorye werqt i golodny, i prodolva@t

dervatxsq. I zdesx q ^uwstwu@ sebq kak doma. Imenno \to mesto.

I esli wy obratili wnimanie, sny goworqt o tom ve, widite, gde

Pi]a.

230 Wot, hotq q ne zna@, ^to otwedeno dlq budu]ego, no q zna@,

Kto dervit \to budu]ee. |to samoe glawnoe.

231 Tak wot, Bove, esli q o[iba@sx, togda prosti menq i zakroj

moi usta, Gospodx, na wsë to, w ^ëm net Twoej woli. Gospodx, q \to

dela@ tolxko potomu ^to q pod wpe^atleniem. Pustx l@di

pojmut; tolxko pod wpe^atleniem.

232 Pri^ina togo, ^to istolkowanie ne pri[lo srazu ve, q

duma@, \to bylo Bovxej suwerennostx@, potomu ^to, q wer@ = ono

napisano dlq menq zdesx w Biblii. I potom, esli \to po Pisani@,

togda tolxko Pisanie movet \to istolkowatx. I esli \to prawda,

brat, sestra, q ne ho^u pugatx was, no lu^[e nam bytx teperx

o^enx ostorovnymi. My dolvny&Ne^to dolvno proizojti. I q

gowor@ \to s po^teniem i strahom Bovxim. I wy dumaete, ^to q

wstal by zdesx&I wy, l@di, dave werite, ^to q = prorok; q ne

pretendu@ na \to.

233 |to bylo moim pereviwaniem. Na-&W pro[lom godu q

skazal: “Q&Edinstwennoe, ^to q uwidel = probuvdenie w \tih

stranah zakon^ilosx, ili, wo wsqkom slu^ae, w \toj strane”. Q

prowël ewangelizacionnu@ poezdku. Mnogie iz was poehali so

mnoj. Oh, \to bylo horo[o. U nas bylo otli^noe wremq,

prekrasnye sobraniq, mnovestwo naroda, no \to sowsem ne

udowletworilo potrebnosti.

234 W \tom godu q poedu w missionersku@ poezdku. Kak tolxko q

smogu, q poedu w Afriku, Indi@ i po wsemu miru, esli smogu, w

sledu@]ej missionerskoj poezdke.

235 Esli \to ne polu^itsq, togda q ne budu ni estx, ni pitx, a

zaberusx na odnu iz teh wysokih gor, i budu ostawatxsq tam, poka

Bog ne otwetit kakim-nibudx obrazom. Q ne mogu tak vitx. Q

prosto ne mogu prodolvatx.

236 |tot otwet, movet bytx, zdesx. Q ne zna@. “Poka On izmenqet

menq”, wy pomnite widenie, okolo trëh nedelx nazad, “stoq na

solnce, propowedowal sobraw[imsq”? Wy wse byli zdesx w pro[loe

woskresenxe. Mnogo woskresenij, zdesx l@di, kotorye slu[a@t

kassety, i=i zdesx, kogda oni zapisywa@tsq, wy ponimaete \ti

we]i. Potomu ^to, teperx q edwa kosnusx \tih mest, a wy sledite

za \tim. Absol@tno kavdaq ^astica togo, ^to bylo skazano, to^no

shoditsq s \tim, tak ^to \to dolvno bytx istolkowaniem. Q ne

zna@. Wot po^emu q gowor@, gospoda, \to tó?
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237 Q wer@, ^to “sedxmoj angel” iz Otkroweniq 10 = \to

poslannik sedxmogo perioda cerkwi iz Otkrowenij 3:14.

Zapomnite. Teperx pozwolxte mne pro^estx. Posmotrite, gde q

pro^ita@. Wot, \to byl sedxmoj angel.

No w te dni, kogda wozglasit sedxmoj Angel, (7-j stih)

kogda on wostrubit, sower[itsq tajna Boviq, kak On
blagowestwowal rabam Swoim prorokam.

238 Teperx, wy zametili, \to byl angel. I \to angel sedxmogo

perioda cerkwi, potomu ^to zdesx tak goworitsq, \to estx

“sedxmoj angel”, sedxmogo perioda cerkwi. |to na[li, esli wy

hotite uwidetx, kto&gde \tot angel, Otkroweniq 3:14, \to

“Angel k Laodikijskoj cerkwi”.

239 Teperx, wy pomnite, kogda \to tam bylo skazano, angely i

periody cerkwi. I teperx, w \tom, \to budet so^etatxsq prqmo s

\timi Semx@ Pe^atqmi, o kotoryh my sobiraemsq goworitx. A

Semx Pe^atej, o kotoryh my postaraemsq rasskazatx, kogda oni

pridut w \tot raz, \to semx napisannyh Pe^atej. I \ti Semx

Pe^atej, kak wy znaete, prosto proqwlenie semi angelow semi

cerkwej; odnako tam estx semx drugih Pe^atej, kotorye na

tylxnoj storone Knigi, |to wne Biblii. Zametxte. My podojdëm

k \tomu ^erez minutu.

240 Teperx, prevde, ^em na^nu \to, wy ustali? Ne velaete li wy

wstatx, izmenitx polovenie? <Sobranie goworit: “Net”.=Red.>

Togda slu[ajte wnimatelxno.

241 Sedxmoj angel iz Otkrowenij 10:7 = \to poslannik sedxmogo

perioda cerkwi. Ponimaete? Teperx sledite. “I w te dni&”

Teperx sledite zdesx.

No w te dni, kogda wozglasit sedxmoj Angel, kogda on
wostrubit, sower[itsq tajna Boviq,&

242 Wot, zwu^anie truby, \tot poslannik, zdesx zwu^it Poslanie

sedxmogo angela k Laodikijskoj cerkwi. Obratite wnimanie na

tip ego Poslaniq. |to bylo ne dlq perwogo angela, ne bylo dano

|togo; i wtoromu angelu, tretxemu, ^etwërtomu, pqtomu, [estomu.

No imenno u sedxmogo angela \tot tip Poslaniq. ~to \to bylo?

Obratite wnimanie na ego tip Poslaniq: “Zawer[aq wse tajny

Bovxi, kotorye zapisany w Knige”. Sedxmoj angel zawer[aet wse

tajny, kotorye ostawalisx nezawer[ënnymi, wo wseh \tih

organizaciqh i denominaciqh. Sedxmoj angel sobiraet ih

woedino i zawer[aet ws@ tajnu. Wot, \to to, ^to skazano w Biblii:

“Zawer[aet tajnu napisannoj Knigi”.

243 Teperx dawajte otmetim neskolxko iz \tih tajn, i esli wy

velaete, zapi[ite ih. Wo-perwyh, q wozxmu to, ^to zdesx goworit

Skoufild, w Matfeq 13. Esli wy hotite, to zapi[ite nekotorye

iz nih, esli u was net Biblii Skoufilda. Wy smovete pro^estx,

^to on dumaet, ^em qwlq@tsq nekotorye tajny. Teperx, 11-j

stih.
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I On skazal im w otwet: dlq togo, ^to wam dano (Ego

u^enikam), dlq togo, ^to wam dano znatx tajny Carstwiq
Nebesnogo, no ne im, no im \to ne dano.

244 Tajny, zdesx “tajna”. Tajna = \to Pisanie, \to Istina

prevde sokrytaq, teperx ve Bovestwenno otkrywaemaq, no

(kotoraq) ne utratila pri \tom \lementa swerh_estestwennosti,

nesmotrq na otkrowenie. Wot naibolx[ie tajny i weli^aj[ie

tajny:

245 Nomer odin = tajna Carstwa Nebesnogo. |to ta, o kotoroj my

sej^as goworim. 13, Matfeq 13:3 do 50.

246 Teperx, wtoraq tajna = \to tajna slepoty Izrailq w te^enie

\togo weka. Rimlqnam 11:25, s kontekstom.

247 Tretxq, tretxq tajna = \to tajna perewoda swqtyh pri vizni

w konce wremeni \togo weka. Perwoe Korinfqnam 15, a takve

Fessalonikijcam 4:14 do 17.

248 ~etwërtaq, tajna Nowozawetnoj Cerkwi kak odnogo Tela,

sostawlqemogo i Ewreqmi i Qzy^nikami. Efesqnam 3:1 do 11,

Rimlqnam 16:25 <W sinod. per. Rim. 14:24-26.=Per.>, a takve

Efesqnam 6:19, Kolossqnam 4:3.

249 Pqtaq = \to tajna Cerkwi kak Newesty Hrista. Efesqnam

5:28 do 32.

250 {estaq = \to tajna viwu]ego Hrista, Togo ve w^era, segodnq

i wo weki. Galatam 2:20, i Ewreqm 13:8, i mnogie podobnye mesta.

251 Sedxmaq tajna o Boge, samom Hriste, kak woplo]ënnoj

polnote Bovestwa telesno, w Kotorom wsq premudrostx Boviq.

I bogopodobie wozwra]eno ^eloweku.

252 Dewqtaq tajna = \to tajna bezzakoniq, nahodim wo Wtorom

Fessalonikijcam i tak dalee.

253 Desqtaq = \to tajna semi zwëzd iz Otkrowenij 1:20. My

tolxko ^to pro[li ^erez \to: “Semx zwëzd semi cerkwej, semx

poslannikow” i tak dalee.

254 I odinnadcataq tajna = \to tajna Wawilona, bludnicy.

Otkroweniq 17:5 do 7.

255 |to nekotorye iz teh tajn, kotorye obqzan zawer[itx \tot

angel, ws@ “tajnu”, wse tajny Bovxi.

I e]ë:

256 Q dolven skazatx s po^teniem i ne podrazumewaq sebq, no

imeq w widu Angela Bovxego.

257 Semq zmeq = \to bylo sokrytoj tajnoj wse \ti gody.

258 Blagodatx wyprawlena; ne bes^estxe, no dejstwitelxnaq,

istinnaq blagodatx.

259 Net takoj [tuki kak We^nogo, gorq]ego ada. Bude[x goretx

milliony let. No ^to-libo We^noe ne imelo ni na^ala, ni konca;

a ad byl sotworën.
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Wse \ti tajny!

260 Tajna kre]eniq Swqtym Duhom, bez o]u]eniq, no Li^nostx

Hrista ispolnqet, sower[aet w tebe te ve samye dela, ^to On

delal.

261 Tajna o wodnom kre]enii. Gde krajnostx dogmatizma troicy

priwela k titulam “Otca, Syna, Swqtogo Duha”. I tajna

Bovestwa, ispolnennaq w kre]enii wo Imq “Iisusa Hrista”,

soglasno Knigi Otkrowenij, kotoroe Cerkowx w \to wremq dolvna

byla prinqtx.

Wot nekotorye iz \tih tajn.

262 Stolp Ognennyj wozwra]aetsq. Aminx! <Brat Branham tri

raza hlopaet w lado[i.=Red.> |tomu nadlevalo proizojti, i my

\to widim.

Oh, skolxko movno prodolvatx, nazywaq tajny!

263 Widq tot Stolp Ognennyj, kotoryj wël detej Izrailq, tot

ve Samyj, kotoryj osiql Sawla po puti w Damask! I tot ve

Samyj prihodit s toj ve Siloj, tworq to ve samoe, i otkrywaq

to ve Slowo, ostawaqsx Slowo w Slowo s Bibliej!

264 Zwu^anie truby ozna^aet “Ewangelxsku@” trubu. I zwu^anie

truby, w Biblii, ozna^aet: “Prigotowxtesx k wojne po Pisani@”.

Wy zapisywaete \to? Wojna po Pisani@!

265 Pawel skazal, esli wy velaete zapisatx \to, Perwoe

Korinfqnam 14:8. Pawel skazal: “I esli truba budet izdawatx

neopredelënnyj zwuk, kto stanet gotowitxsq k sraveni@?” I esli

\to ne imeet zwu^aniq Pisaniq, podtwervdënnogo,

podtwervdeniq proqwlennogo Slowa Bovxego, kak my uznaem, ^to

my w poslednem wremeni?

266 Esli skazano, ^to oni werqt, ^to Iisus Hristos w^era,

segodnq i wo weki Tot ve, no otwerga@t Ego znameniq i ^udesa,

^to wsë carstwo prirody werilo w Nego, i po\tomu wsq Cerkowx

werila w Nego, kak ve nam uznatx, kak prigotowitxsq?

267 Kto-to wyhodit so shemoj, i tam wsë wystroeno; a kto-to

prihodit s drugoj [tukoj, i wystroeno wsë tak, protiwopolovno

tomu. Kto-to wyhodit i goworit, ^to \to estx To, wozwra]ae[xsq k

\tomu prevnemu. A drugie ponapisali knigi i wsë takoe.

268 No Bog prihodit w Sile Swoego woskreseniq! I kto movet

wozrazitx |tomu? Esli Iisus Hristos Tot ve Samyj w^era,

segodnq i wo weki, On delaet to ve samoe, ^to On delal w^era,

segodnq i wo weki. |to to, ^to obqzan delatx \tot angel, wzqtx te

tajny, te nezakreplënnye koncy, bro[ennye l@dxmi.

269 Zametxte, esli izdaëtsq neopredelënnyj zwuk, ne po Pisani@,

kto smovet prigotowitxsq? No truba, wy zametili, kak q

rasskazywal wam o na^ale cerkwi, ^to w kavdom iz teh periodow

zwu^ala truba, srywalasx Pe^atx. A truba ozna^aet wojnu. Esli ne

razdaëtsq zwuk po Pisani@, ^to togda?
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No pozwolxte napomnitx wam \to. Teperx ne propustite.

270 Zametxte, u kavdogo perioda byl swoj poslannik. My znaem

\to. Pawel byl perwym poslannikom. I kogda prozwu^ala perwaq

truba, to perwaq Pe^atx byla sorwana. Pawel byl perwym

poslannikom, kak my uznali. I ^to on sdelal? Ob_qwil wojnu

(komu?) Ortodoksalxnoj cerkwi, potomu ^to ne powerili

Messianskomu znaku, kotoryj pokazal im Iisus. E]ë by, im

sledowalo by \to znatx. Oni dolvny byli Ego uznatx.

271 Pomnite, Pawel prihodit w konce perioda. Wse poslanniki

prihodqt w konce perioda. |to u konca wremeni, wot kogda

proizwodqtsq \ti we]i.

272 Pawel, znaq Pisanie i znaq, ^to Iisus byl Messiej, i on

gromil Pisaniqmi \ti sinagogi po wsem mestam, i kavdaq iz nih

wystawlqla ego. Poka nakonec on ne otrqs prah ot nog swoih i ne

powernulsq k Qzy^nikam. ~to \to bylo? Zwu^anie truby; angel,

poslannik, stoû]ij so Slowom! O-o! Teperx ne propustite \togo.

Slowo! I Pawel s neprel@bodejnym istolkowaniem Bovxego Slowa

gromil kavdu@ sinagogu. |to stoilo emu vizni.

273 My mogli by perejti k Irine@, k poslanniku sledu@]ego

cerkownogo perioda!

274 I Swqtoj Martin, sledu@]ij cerkownyj period, kogda oni

na^ali prinimatx u^enie Nikolaitow = na^alo whoditx. I oni

rugali tot period. Swqtoj Martin rugal swoj wek.

275 I zatem L@ter, pqtyj poslannik so Slowom Bovxim, on rugal

tu Katoli^esku@ cerkowx. “Prawednyj wero@ viw budet”, = on

skazal. “A \to ne estx bukwalxnoe telo Hrista”, i on brosil

pri^astie na pol, i wy[el, i rugal tu Katoli^esku@ cerkowx. Ta

truba prozwu^ala werno. Prawilxno? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

276 Wstal Dvon Weslej, w dni Anglikanskoj cerkwi. “Za^em, =

oni skazali, = bolx[e neza^em prowoditx probuvdeniq”, = i ona

pri[la w upadok. No Dvon Weslej wstal s poslaniem wtorogo

dejstwiq blagodati = oswq]eniq, i on rugal Anglikansku@

cerkowx Ewangelxskoj truboj, prigotowil k wojne. |to prawilxno.

On sdelal \to.

277 Teperx my w Laodikijskom periode, kogda oni snowa

razdelilisx i nazwalisx: Metodisty, Baptisty, Preswiteriane,

L@terane, Pqtidesqtniki. I my ovidaem prihoda proroka,

^toby dal raznos \tomu periodu i otwernul ih ot bezzakoniq.

278 Teperx, esli bylo takoe naprawlenie na protqvenii wsej

\pohi, izmenit li Bog naprawlenie w \tot denx? <Sobranie

goworit: “Net”.=Red.> On ne movet izmenitx \togo. On dolven

sohranqtx oby^nyj [ag.

279 I pomnite, \tot poslannik = sedxmoj angel, i on dolven

wzqtx wse tajny i sobratx ih wmeste. Zametxte, sedxmoj angel

dolven byl gromitx Laodiki@, bogatu@ cerkowx. “‘Q bogat,
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razbogatel i ni w ^ëm ne ime@ nuvdy’.” On skazal: “Ty

nes^asten, valok, ni], slep, nag i ne znae[x \togo”. |to bylo ego

Poslaniem.

280 O Bove, po[li nam besstra[nogo proroka s TAK GOWORIT

GOSPODX, ^toby podtwervdënnoe Slowo Bovxe dejstwowalo

^erez \to, i dokavi, ^to on poslan ot Boga. I kogda on pridët, on

raznesët \ti weka. Kone^no. On wosstanowit tu Laodikijsku@

cerkowx protiw sebq. Kone^no. Oni postupali tak w kavdom

periode. I w \tom weke ne izmenitsq. Dolvno bytx to^no tak ve.

281 Obratite wnimanie, Laodikijskaq cerkowx. Poslannik

(zawer[it) Laodikijsku@, sedxmoj angel zawer[it wse tajny,

poterqnnye w bitwah za Istinu do togo.

282 Podnqlsq L@ter, no u nego ne bylo wsej Istiny. U nego bylo

tolxko oprawdanie. Werno.

283 Za nim prihodit drugoj poslannik po imeni Dvon Weslej, s

oswq]eniem. On ne imel |togo. W Biblii skazano.

Filadelxfijskaq cerkowx!

284 Zatem nastupaet period Laodikijskoj cerkwi s kre]eniem

Duha. No oni sowsem |to naru[ili i snowa wernulisx k

formalizmu, kak oni \to sdelali wna^ale.

285 Kogda “On wziral kak Alxfa i Omega”, ruka Ego ukazywala w

\tu storonu i w \tu storonu, “Perwyj i Poslednij”.

Ego Duh so[ël w Denx Pqtidesqtnicy i napolnil tu gruppu.

286 Ona postepenno isto]ilasx, poka \to ne do[lo do tëmnogo

srednewekowxq. Semx Zolotyh Podswe^nikow, semx periodow

cerkwi, poslednij byl naibolee otdalënnym ot Nego. |to dlilosx

ty-&okolo tysq^i let tëmnogo srednewekowxq, Katoli^eskoj

cerkwi.

287 L@ter na^al prinositx sledu@]ij swet, nemnogo blive k

Slowu.

Sledu@]ij swet, podo[lo poblive.

288 Sledu@]ij swet, Laodikiq. Togda \to wernulosx k prevnemu

sostoqni@, prqmo kak \to bylo wna^ale, srazu u[lo w tu ve

nerazberihu, kak i wna^ale. Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

289 Teperx sledite. Tam bylo uterqno mnogo Istiny, (po^emu?)

l@di [li na kompromiss s Istinoj. No \tot sedxmoj angel ne

idët na kompromiss ni w ^ëm. On podbiraet wse te bro[ennye

koncy, wse ih sobiraet. I pri ego zwu^anii: “Wsq tajna Boviq

sower[itsq”. Oh! Bove, po[li ego. Wse sokrytye tajny

zawer[ilisx, kogda on, |to bylo otkryto emu. Blagodarq ^emu?

Esli \to sokrytye tajny, ^elowek dolven bytx prorokom. I razwe

my tolxko ^to ne prohodili \to i ne uwideli, ^to tot prorok,

kotoryj dolven prijti w poslednij period, dolven bytx tem

welikim Iliej, kotorogo my ovidali? <Sobranie goworit:
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“Aminx”.=Red.> Potomu ^to \ti tajny, zakrytye ^erez teologow,

dolvny bytx otkryty; k Bogu. A Slowo prihodit tolxko k

prorokam. <“Aminx”.> I my \to znaem. On dolven bytx wtorym

Iliej, kak obe]ano. O-o! Poslanie, kotoroe on=on prinesët,

budet tajnami, wse, wse \ti we]i.

290 Wozxmëm wodnoe kre]enie. Tut wsë pereputano. Werno. Odin

okroplqet; drugoj poliwaet. Odin berët: “Otca, Syna, Swqtogo

Duha”. Odin berët \to. Odin krestit tri raza, licom wperëd; ibo,

odin raz dlq Boga, nazwannogo “Otcom”, drugoj raz dlq Boga,

nazwannogo “Synom”, e]ë raz dlq Boga, nazwannogo “Swqtym

Duhom”. Drugoj skazal: “Wy ne prawy. On dolven pogruvatx

nazad, tri raza, takim obrazom”. I, oh, ^to za putanica!

291 No wsë \to dolvno ispolnitxsq, ibo estx tolxko odin Bog, i

Ego Imq = Iisus Hristos. “I net drugogo Imeni pod Nebesami,

kotorym nadlevalo by l@dqm spastisx”. Net ni odnogo mesta

Pisaniq, nigde w Biblii, gde kogda-libo kogo-libo krestili

ina^e, kak wo Imq Iisusa Hrista. Ne bylo ni razu, ^toby

kakaq-libo nowaq Cerkowx, to estx Cerkowx Iisusa Hrista,

kogda-to okroplqla, poliwala ili ^to-to e]ë. Ni razu ne

prowodilsq obrqd: “Q kre]u tebq wo imq Otca, Syna, Swqtogo

Duha”. |to wsqkaq dogmatika.

292 I w bitwe za Istinu te koncy byli poterqny, no Bog skazal,

^to oni dolvny bytx snowa wosstanowleny w poslednij denx. “Q

wosstanowl@”, = goworit Gospodx. My nedawno \to prohodili,

“Drewo Newesty”. Dlq \togo ponadobitsq prorok. Bibliq goworit,

^to on budet zdesx. |to werno. W Malahii 4 goworitsq, ^to on

budet zdesx, i my werim, ^to on budet. My ovidaem ego. I my

ovidaem ego proqwleniq, i my uwidim podtwervdënnoe Slowo

Bovxe.

293 Tam budut tolxko neskolxko, kotorye pojmut |to. “Kak \to

bylo w dni Noq, tak \to budet w pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”.

Skolxko bylo spasënnyh? Pqtx du[&W dni Lota fakti^eski

tam spaslisx troe. Vena otprawilasx i pogibla. “Tak \to budet w

pri[estwie Syna ^elowe^eskogo”. Tam budet spasënnyh sowsem

nemnogo, perewedënnyh w to wremq; odna iz tajn = o tom, kak

budet zabrana Cerkowx. Podobno kak byl wzqt Lot, kak Lot byl

zabran, za predely; Noj byl zabran; i Cerkowx budet zabrana

tove. Odin wo[ël; drugoj snaruvi; a Odin woshodit. Widite?

|to w to^nosti, sower[enno.

294 Slowo prihodit. “Kniga, napisannaq wnutri”, togda

zawer[aetsq, kogda zakan^iwaetsq zwu^anie wseh \tih tajn.

Teperx pozwolxte mne pro^estx \to snowa, wot, ^toby wy byli

uwereny. Wot smotrite.

No w te dni, kogda wozlasit sedxmoj angel (poslednij

angel), kogda on wostrubit, sower[itsq tajna Boviq,&
295 Teperx, ^to takoe “tajna Bovxq”, odna iz nih? Pawel skazal w

Perwom Poslanii Timofe@ 3, q duma@, tam, skazano: “I
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besprekoslowno = welikaq blago^estiq tajna: Bog qwilsq wo ploti

(my prikasalisx k Nemu, wideli Ego), woznëssq wo Slawu,

zaswidetelxstwowannyj Angelami, podtwervdënnyj zdesx na

zemle”. Byl Bogom! Kone^no, \to welikaq tajna, no wsë uve

rasputano. Ne “Otec, Syn, i Swqtoj Duh” kak tri Boga; no odin

Bog w trëh sluveniqh. Otcowstwo, pri Moisee; Synowstwo, pri

Hriste; Swqtoj Duh, pri \tom sluvenii. Tri promysla odnogo i

togo ve Boga; ne tri Boga. S \toj tajnoj teperx pokon^eno. W

Biblii skazano, ^to \to proizojdët. Kogda&

296 Odnavdy q widel, kak u^ënye pytalisx wozravatx mne, ^to

oni oby^no delali, kogda q goworil: “Razwe kto-nibudx weril, ^to

Ewa s_ela qbloko!” Teperx ih nauka goworit, wy wideli kak-to w

gazete = bolx[oj podzagolowok: “Ona s_ela abrikos”. ~epuha!

Razwe ìto=razwe ìto obolxstilo eë? <Sobranie goworit:

“Net”.=Red.> Kone^no, net. Widite? Oni prosto&|to=\to to,

^to dumal Kain, wy znaete, i on prinës to ve samoe, no Bog ne

prinql ego vertwu. A Awelx, prawednik, emu bylo otkryto: “|to

byla krowx”, i on prinës krowx.

O Bove, \ta cerkowx i \tot period, w kotorom my viwëm!

297 “Kniga, napisannaq wnutri”, zawer[aetsq, kogda \tot angel

prekra]aet, (teperx, povalujsta, urazumejte \to), kogda

zawer[aetsq Poslanie sedxmogo angela; tajna Bovestwa, tajna

semeni zmeq, wse drugie tajny ob \tih we]ah.

298 We^noe Synowstwo, kak oni goworqt. Kak ve On movet bytx

We^nym Synom, kogda We^nostx nikogda ne na^inaetsq i nikogda

ne zakan^iwaetsq; a wedx syn = \to nekto rodiw[ijsq? Gde ve tut

smysl?

299 Kak ve tam movet bytx We^nyj ad, kogda ad byl sotworën? Q

wer@ w gorq]ij ad. Kone^no, w Biblii tak skazano. No on dlq

istrebleniq. W Biblii skazano: “Blaven ne ime@]ij u^astiq wo

wtoroj smerti”. Widite? Widite, was ne uni^tovit wtoraq

smertx. Perwaq = \to fizi^eskaq. Wtoraq = duhownaq smertx,

kogda wsë kon^eno. “Du[a sogre[iw[aq umrët”. Ty ponesë[x

nakazanie za swoi grehi, movet bytx, sotni let, tysq^i let. No

tam ne movet bytx We^nogo ada, potomu ^to w Biblii skazano, ^to

ad byl sotworën. Kak \to on movet bytx sotworënnym i bytx

We^nym? Esli ve byl&W Biblii skazano: “Ad byl sotworën dlq

dxqwola i ego angelow”. I togda, esli on byl sotworënnym, on ne

movet bytx We^nym. Potomu ^to We^nyj, We^noe ne imeet ni

na^ala, ni konca.

300 Wot po^emu my nikogda ne umrëm, potomu ^to my byli

wsegda. My qwlqemsq ^astx@ Bovxej, rodom Bovxim, i tolxko On

We^nyj. <Brat Branham tri raza stu^it po kafedre.=Red.>

Aminx. Ty ne move[x umeretx, kak i Bog ne movet umeretx,

potomu ^to ty We^nyj, u Nego. Aminx! Pustx tak budet!

Allilujq! Wo wsqkom slu^ae, uve dowolxno ustal w \tom starom

barake.



38  IZRE~ËNNOE  SLOWO

301 Obratite wnimanie, “Kniga, kotoraq napisana”, kogda \tot

angel zawer[aet wse \ti nezakon^ennye sluveniq, kogda

sravalisx w \toj bitwe, L@ter sravalsq, i Weslej sravalsq, i

Pqtidesqtniki sravalisx. “No pridët odin, = goworit Bibliq,

= i w dni ego wozwe]eniq wse \ti tajny&” Edinstwenniki

navima@t na Imq Iisusa; storonniki troicy oto[li k Otcu,

Synu, Swqtomu Duhu, to^no kak oni sdelali na Nikejskom

Sobore, to ve samoe; oba oni byli neprawy. No wot, na seredine

dorogi, w Pisaniqh, nahoditsq Istina. Wy widite, k ^emu my

podo[li? Angel Gospoda!

302 Obratite wnimanie na Otkroweniq 5:1. Poslu[ajte teperx \to.
I widel q w desnice u Sidq]ego na prestole knigu,

napisannu@ wnutri (napisannoe bylo wnutri) i otwne,
zape^atannu@ semx@ pe^atqmi.

303 Wot, tam estx napisanie wnutri Knigi. No snaruvi byli

Semx Pe^atej, na oborote Eë, \to ne bylo napisano w Knige. Wot,

\to goworit Ioann Bogoslow. Teperx, zapomnite, |to ne bylo

napisano w Knige. “I w te dni, kogda wozglasit sedxmoj angel, wse

tajny, kotorye napisany wnutri, dolvny bytx zawer[eny”. W

tot denx \to proizojdët. Teperx wy widite, ^to q ime@ w widu?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Wy wnimatelxno slu[aete?

<“Aminx”.> Togda wremq otkrytxsq tem semi golosam iz

Otkrowenij 10. Kogda Kniga zawer[aetsq, ostaëtsq odna

edinstwennaq we]x, i \to = semx tainstwennyh golosow groma,

kotorye byli otwne Knigi, ^to Ioannu bylo zapre]eno pisatx.

Pozwolxte mne \to pro^estx.

I widel q drugogo angela, silxnogo angela, shodq]ego s
neba, oble^ënnogo oblakom; nad golowo@ ego byla raduga,
i lico ego kak&solnce, i nogi ego kak stolpy ognennye;

W ruke u nego byla knivka raskrytaq&(Widite,

teperx sledite za \tim.)&I postawil on prawu@ nogu
swo@ na more,&lewu@&na zeml@,

I woskliknul gromkim golosom, kak rykaet lew; i
kogda on&woskliknul, togda semx gromow progoworili
golosami swoimi. (Sledite.)

I kogda semx gromow progoworili golosami swoimi, q
hotel bylo pisatx;&

304 Tam bylo ne^to skazano. Ne prosto kakoj-to [um. Bylo ne^to

skazano. On hotel bylo pisatx.

&no usly[al golos s neba, goworq]ij mne,&

305 Wzglqnite, gde prozwu^ali Gromy. Ne w Nebesah; na zemle!

Gromy prozwu^ali ne s nebes. Oni prozwu^ali s zemli.

&i q hotel bylo pisatx; kogda usly[al golos s neba,
goworq]ij mne: Zape^ataj (s zaglawnoj

Z-a-p-e-^-a-t-a-j), Zape^ataj, ^to goworili semx gromow,
i ne pi[i sego.
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306 |to na tylxnoj storone, kogda Kniga zawer[ena. On ne skazal:

“Na licewoj storone”. On skazal: “Na tylxnoj storone”, kogda

Ona zakon^ena, zawer[ena. Potom, \ti golosa Semi Gromow = \to

edinstwennoe, ^to ostalosx w Knige neotkrytym. |to dave ne

zapisano w Knige.

307 O-o! Q velal by \togo kosnutxsq, ^toby l@di

dejstwitelxno&Ne rasslablqjtesx. Net, ne slabejte.

Povalujsta, ne slabejte sej^as. Q sobira@sx ostawitx was. Ne

oslabejte. Esli kogda slu[ali, to slu[ajte!

308 |ti Pe^ati na tylxnoj storone Knigi. “I wo wremq zwu^aniq

\togo sedxmogo angela wse tajny, napisannye w Knige,

zawer[eny”. I kak tolxko Kniga, kotoraq byla otkryta i

napisana wnutri, zakrylasx: “Tajny Bovxi zawer[ilisx”. I wot

\ti tajny Bovxi: uhod Cerkwi, i wse ostalxnye we]i. “Tajny

zakon^ilisx”. Kogda tot sedxmoj angel wozwe]aet kavdu@ tajnu,

\to okon^eno. Pustx on budet, kem budet, kak by tam ni bylo.

Bovxe Slowo ne o[ibaetsq. I On skazal:

No w te dni, kogda wozglasit sedxmoj angel, kogda on
wostrubit, sower[itsq tajna Boviq, kak On
blagowestwowal rabam Swoim prorokam.

309 Wse te we]i, takie kak, oh, Rim = nastoq]aq bludnica, i wse

Protestantskie cerkwi, denominacii obozna^ilisx sledom za

nej, stali eë bludnicami. Widite? Wse \ti tajny, o kotoryh

goworili proroki, budut otkryty kak raz zdesx, w \tot poslednij

^as.

310 I kogda \tot sedxmoj angel podnimaetsq w Laodikijskom

periode, i na^inaet zwu^atx istinnaq Truba, poskolxku |to

budet protiw, oni ne powerqt |tomu. Oni nikak ne powerqt

|tomu. Odnako \to budet wdohnowlënnyj prorok, potomu ^to

ina^e |togo nikoim obrazom ne postignutx.

311 L@di pyta@tsq ponqtx troicu i stanowqtsq sedymi, i shodqt

s uma. Nikto ne movet \togo ponqtx. Oni wsë e]ë werqt, ^to Ewa

s_ela qbloko, i wsë takoe. Potomu ^to l@di uhwatilisx za

tradicii, to^no kak Iisus zastal cerkowx.

312 No \to dolven bytx Bogom wedomyj prorok, ibo Slowo Bovxe

prihodit k nemu, s istinnym istolkowaniem Otkroweniq Iisusa

Hrista. Itak, togda \to dolvno bytx takim obrazom. Da pomovet

nam Bog!

313 Teperx, “Kogda on wozgla[aet”, wot, \to estx TAK GOWORIT

GOSPODX. Nam \to qsno. Kogda on wozgla[aet swoë Poslanie,

ob_qwlqet wojnu; podobno kak Pawel delal s ortodoksalxnymi,

kak ostalxnye iz nih delali, kak L@ter, Weslej, protiw

organizacii. Kogda on ob_qwlqet wojnu i goworit im: “Oni lgut,

\to ne Istina! I oni obmanywa@t l@dej!” Kogda on wozwe]aet

|to, wy ne promahnëtesx. |to ne podwedët, potomu ^to on budet

podtwervdën Slowom Bovxim. Ty uznae[x |to to^no. I kogda on
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pridët, on prowozglasit, ^toby wyzwatx iz Wawilona: “Wyjdi iz

neë, Moj narod, ^toby wam ne bytx sou^astnikami eë grehow”.

Bove, po[li ego! Ne upustite \togo.

314 Teperx, “Kogda on na^inaet zwu^atx, tajna budet zawer[ena”.

Teperx, zametxte, togda wremq otkrytxsq golosam Semi Pe^atej,

iz Otkrowenij 10. Wy ponimaete? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Kogda zawer[atsq wse tajny \toj Knigi! I w

Biblii skazano, zdesx, ^to on zawer[it tajny.

315 Kogda muvi w teh wekah sravalisx za Istinu. Oni

sravalisx za oprawdanie. Pro[li nemnogo. Oswq]enie! Oni

sravalisx za \to, i oni sravalisx za to. Oni otstaiwali \to.

~to oni sdelali? Powernuli i organizowalisx w \tom, to ve

samoe. Pqtidesqtniki i baptisty, preswiteriane, l@terane =

wse sdelali to ve samoe, tut ve powernulisx i sdelali to ve

samoe.

316 I w Biblii skazano, w Otkrowenii 17, ^to oni budut delatx,

staraq matx-bludnica i eë do^eri: “TAJNA, WAWILON”. W

Biblii skazano, zdesx, ^to ta budet odnoj iz raskrytyh tajn.

Protestanty, prostitutki, “sower[aq duhownye l@bodeqniq”,

wedut l@dej posredstwom denominacij, s ih “^a[ej bezzakoniq”,

^elowe^eskih u^enij; i otrywa@t ih ot isto^nika, napolnennogo

Krowx@, gde ]edro izliwaetsq Sila Wsemogu]ego Boga dlq

proqwleniq Iisusa Hrista. |to werno. Togda Bog poddervit |to,

i On \to sdelal, i On budet prodolvatx. No kogda \to proizojdët,

Slowo zawer[itsq.

317 Teperx ostalosx tolxko odno, to estx Semx Gromow, ^ego my ne

znaem. I \to progremelo ne naprasno.

318 Bog ne delaet ^to-to prosto dlq razwle^eniq. My movem

glupo poigratxsq, no ne Bog. U Boga wsë: “Da” i “Net”. On ne

obmanywaet. On ne pod[u^iwaet. ~to On goworit, to On i

podrazumewaet. I On goworit li[x to, w ^ëm estx smysl.

319 I Semx Gromow prqmo zdesx w otkrowenii Iisusa Hrista =

|to kakaq-to tajna. Razwe Bibliq ne goworit: ^to |to estx

“Otkrowenie Iisusa Hrista”? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.> Togda tam kakaq-to sokrytaq tajna |togo. Hm!

~to |to? |to u Semi Gromow. Ibo Ioann hotel bylo pisatx, a

Golos so[ël s Nebes, skazal: “Ne pi[i |togo. No zape^ataj |to.

Zape^ataj |to. Pomesti |to na tylxnu@ storonu Knigi”. |to

dolvno bytx otkryto. |to tajny.

320 Wot, my rasputali \ti we]i Duhom Swqtym, rasskazal nam:

“|to byli ne qbloki. |to byl seks”. Rasskazal nam \ti we]i. Ni

odin ne smog s |tim smiritxsq. Q w vizni ne widel propowednika,

soglasnogo s |tim. No q ih spra[iwal.

321 Wy znaete, w ~ikago, kogda my wstali pered nimi, bylo okolo

trëhsot pqtidesqti propowednikow. Wot ven]iny zdesx iz

~ikago, wy byli tam i sly[ali ob \tom.
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322 A Gospodx za tri we^era do togo skazal mne: “Oni sobira@tsq

ustroitx tebe lowu[ku”. Skazal: “Wstanx zdesx okolo okna i Q

pokavu tebe”. Skazal: “Mister Karlson i=i Tommi Hiks zawtra

wstretqtsq s toboj, zahotqt pojti na zawtrak. Skavi Tommi

ostatxsq. No, = skazal, = wot kak \to budet wyglqdetx. Skavi im,

^to u nih ne budet sobraniq w tom meste, o kotorom oni duma@t.

Oni budut w drugom meste”. Skazal: “Ne bojsq. Q budu s toboj”.

|togo bylo dlq menq dostato^no.

323 Sledu@]im utrom pri[ël mister Karlson, prezident

Biznesmenow Polnogo Ewangeliq, skazal&podozwal menq, skazal:

“Brat Branham, q ho^u pozawtrakatx s toboj”.

324 Q skazal: “Horo[o”. (Q skazal: “Smotri, ^toby Tommi Hiks

byl tam tove”.)

325 Po[li w “Taun \nd kantri”, i on skazal: “~to v, Brat

Branham, = on skazal, = oh, tut odna&”

Q skazal: “Tommi, sdelae[x mne odolvenie?”

“Kone^no, Brat Branham”.

Q skazal: “Ne mog by ty wystupitx wmesto menq?”

On skazal: “Oh, q=q ne smogu \to sdelatx”.

326 Q skazal: “Po^emu? U menq tolxko semx klassow obrazowaniq, i

q=q skavu&Q mogu skazatx imitator wmesto imperator.

Widi[x? Q ne zna@, kak pered nimi goworitx. Tam wedx budet

Associaciq Sluvitelej Bolx[ogo ~ikago. Kak ve q wystupl@

pered nimi so swoim semiklassnym obrazowaniem, Tommi? Ty =

doktor bogoslowiq”. Q skazal: “Ty znae[x, kak goworitx. Q = net”.

On skazal: “Brat Branham, q ne smogu sdelatx \togo”.

327 Q sprosil: “Po^emu? Q okazywal tebe mnogo uslug”. Q

postawil wopros dowolxno prqmo.

328 I Brat Karlson skazal: “|-\, Brat Branham, on ne movet

\togo sdelatx”.

Q sprosil: “Po^emu?”

On skazal: “Nu, on, \to=\to=\to=\to&”

329 Q skazal: “Znaete, po^emu? Wy znaete = po^emu, no wy ne

hotite mne goworitx. Oni ustroili mne lowu[ku”.

330 Q skazal: “Brat Karlson, wy snqli tot zal w otele, ne tak li,

gde u nas byl tot banket?”

“Da”.

Q skazal: “Wam ego ne dadut”.

331 On skazal: “Kak, Brat Branham, q wnës za nego zadatok”.

332 Q skazal: “Newavno, ^to ty wnës. |to budet ne tam. Tot zal

zelënogo cweta. My ve budem w kori^newom zale. Q budu w uglu

szadi. Doktor Mid budet sidetx sprawa. Tot cwetnoj ^elowek i ego

vena budut sidetx zdesx, i tak-to i tak. Buddistskij swq]ennik

budet sidetx prqmo sprawa ot menq”, i kak oni budut odety.
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333 I q skazal: “Tommi, ty znae[x, ^to \to. Ty&Associaciq

Sluvitelej Bolx[ogo ~ikago sobiraetsq brositx mne wyzow po

woprosu ‘kre]eniq wo Imq Iisusa Hrista’. Associaciq

Sluvitelej Bolx[ogo ~ikago sobiraetsq dokazywatx mne, ^to

goworenie na qzykah = \to ‘dokazatelxstwo Swqtogo Duha’. Oni

sobira@tsq ospariwatx ‘semq zmeq’ i propowedowanie o

‘blagodati’.”

334 Tommi woskliknul: “O milostx! Wot-te ná!” Skazal: “Duma@,

q woob]e ne pojdu”.

Q skazal: “Pojdë[x, pojdë[x”.

335 I na sledu@]ij denx ^elowek, kotoryj wzql zadatok, otdal

zadatok obratno i skazal: “U nas byl orkestr. My wnesli \to w

knigu i zabyli, upustili \to. I my dolvny otdatx ego orkestru, i

wy ne smovete ego snqtx”. I my naprawilisx w “Taun \nd kantri.”

336 Wo[li tuda w to utro, a tam oni wse raspolovilisx. Kogda q

sel tam szadi za stol, ovidaq, poka oni kon^at zawtrakatx, q wot

tak smotrel na nih. My zawtrakali w zale. Wy[li, seli tam, i tam

byla Associaciq Sluvitelej Bolx[ogo ~ikago. Q posmotrel na

nih. Kavdyj predstawlqlsq kak d.f., d.p., p.r.s.t., wse wot takogo

roda. Q prosto sidel i slu[al ih, poka oni ne okon^ili. I

Brat=Brat Karlson wstal. On skazal: “Dventlxmeny&”

337 A wy wse znaete Hanka Karlsona. I tam sprosíte ego. ~to v,

wot \to u was na lente. Esli hotite kupitx \tu lentu, wot ona. U

rebqt ona estx.

338 On skazal: “Dventlxmeny, = on skazal, = q predstawlq@ wam

sledu@]ego = Brat Branham”. On skazal: “Wy wse movete ne

sogla[atxsq s nim, s ego U^eniem, no pozwolxte wam koe-^to

skazatx. Tri dnq nazad my sideli w odnom meste, i esli by \tot

^elowek ne rasskazal by mne wsë, ^to proizo[lo w \to utro, q ne

stoql by zdesx. On rasskazal mne, ^to wy name^ali postawitx pod

wopros ego U^enie. I on skazal mne, ^to mne pridëtsq otmenitx to

drugoe mesto i prowesti zdesx. I skazal mne to^no, gde budut

sidetx doktor Mid i drugie l@di, w to^nosti, i wot oni zdesx

sidqt”. On skazal: “Wy, movet bytx, s nim ne soglasny, no odno

wam skavu, on stoit na \tom, i ego ne zapugae[x”.

On skazal: “Teperx, Brat Branham, wam slowo”.

339 Q skazal: “Prevde, ^em my na^nëm&” Q pro^ël to, ^to q

^ital segodnq utrom: “‘Q ne wosprotiwilsq Nebesnomu

wideni@’.” Q skazal: “Teperx dawajte razberëmsq s \tim. Wot, wy

wse goworite, budu^i doktorami bogoslowiq, a q sto@ zdesx sam

po sebe”. Q skazal: “Esli \to tak, wy velaete doprositx menq po

woprosu kre]eniq wo Imq Iisusa. Sna^ala my na^nëm s \togo. Q

ho^u, ^toby odin iz was podnqlsq s@da so swoej Bibliej i wstal

wozle menq, po wsemu, ^emu q u^il”. Q skazal: “Wstanx zdesx

wozle menq i so Slowom Bovxim oprowergni |to”. Q vdal. Nikto

ni^ego ne skazal. Q skazal: “Q pro[u kogo-nibudx iz muvej
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prijti i wstatx rqdom so mnoj”. Skazal: “~to s wami

slu^ilosx? Togda, esli wy boitesx wstatx rqdom so mnoj, ujdite

iz-za moej spiny”.

340 |to ne menq oni boqtsq; no Angela Wsemogu]ego Boga. Potomu

^to oni zna@t, esli On mog predskazatx mne prijti&Oni

okazalisx soobrazitelxnee, ^em q dumal. Oni znali, ^to lu^[e ne

wyhoditx. Ugu. Wy znaete, wy tove byli togda w to wremq. No oni

ne sdelali \togo. W ^ëm ve delo, esli \to tak wavno, i oni zna@t,

^to \to werno?

341 Q zapisal \to na lentu i pows@du; q gotow obsuditx \to

po-hristianski s l@bym bratom. Q ne budu ni s kem sporitx; no q

vela@, ^toby wy pri[li, oprowergli l@boe iz |togo Slowom. Ne

wa[im u^ebnikom, wot; ne tem, ^to doktor Takoj-to ili swqtoj

Takoj-to skazal. Q vela@ znatx, ^to Bóg skazal. |to qwlqetsq

osnowaniem. Q vela@ znatx, ^to |to takoe. Oni \togo ne vela@t.

342 Teperx wzglqnite, kogda \to wremq dlq semi golosow. Togda

nastupaet wremq otkrytxsq semi golosam iz Otkrowenij 10, kogda

Kniga zawer[ena. Obratite wnimanie. Slu[ajte.

343 Teperx, q ne zadervu was zdesx nadolgo. Q zna@, ^to q

iznurq@ was zdesx. Uve bez dwadcati minut desqtx. <Sobranie

goworit: “Net. Prodolvajte!”=Red.> Teperx poslu[ajte

wnimatelxno. Q zna@, wam prihoditsq stoqtx i menqtxsq

mestami, i pro^ee. Q budu rad, kogda cerkowx budet gotowa, tak

^to my ne budem stesnënnymi. My smovem wesx denx

propowedowatx |to.

344 Teperx obratite wnimanie. Otmetxte. Semx golosow byli

gromami, wzrywami.

Bove, pomogi nam. Esli q ne praw, Gospodx, prosti menq.

345 Q zada@ wam wopros. |to wzorwalosx s gromom togda, kogda

razdalsq \tot golos. Wy obratili wnimanie, ^to kogda Semx

Pe^atej, kotorye soputstwowali semi periodam cerkwi, kogda

otkrylasx Perwaq Pe^atx, tam byl grom? Perwaq Pe^atx w Knige

otkrylasx, byl grom; razwe ne takim ve obrazom otkrylasx

Perwaq Pe^atx, kotoraq na tylxnoj storone Knigi? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Bog ne menqet Swoej programmy.

Dawajte perejdëm k Otkroweni@ 6.

I q widel, kogda Agnec snql perwu@ iz pe^atej, i q
usly[al kak by [um groma, i odno iz ^etyrëh viwotnyh
skazalo: Idi i smotri.

346 Wot, tam ne bylo drugogo groma. “I snql posledn@@ Pe^atx,

sdelalosx bezmolwie na Nebesah, kak by na pol^asa”. No byla

snqta Perwaq Pe^atx, razdalsq gromowoj wzryw.

347 Oh, cerkowx, movet li \to bytx? My nastolxko daleko?

Druzxq, podumajte. Movet bytx. Q nade@sx, ^to \to ne tak. No

^to, esli \to tak? ~em byl tot wzryw? I pred Bogom i \toj

otkrytoj Bibliej q ne lgu. Wzryw, kotoryj potrqs zeml@!
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348 I kogda Perwaq Pe^atx, iz semi, ^to byla snqta w Biblii,

wy[la, tolxko Odna, no wzryw, kotoryj potrqs wsë; grom. I zatem,

esli \ti Pe^ati, kotorye na tylxnoj storone, otkro@tsq, ne

budet li \to tove gromom? Q ne zna@. Q ne mogu skazatx.

349 Tam byl grom, Perwaq Pe^atx, i Pe^atx byla gromom. W to

wremq prozwu^ala Truba. I, kone^no, Truba prozwu^ala w

Pqtidesqtnicu. Q ne budu w \to uglublqtxsq.

350 Teperx, esli widenie bylo po Pisani@; widenie, o kotorom q

gowor@, ^to q widel w pro[lu@ subbotu utrom. Teperx \to uve

nedel@ nazad. Esli, zapomnite \to, esli \to widenie bylo po

Pisani@, ono dolvno bytx istolkowano Pisaniem, ili ve bytx

prodolveniem togo ve Pisaniq. <Brat Branham delaet

pauzu.=Red.> Q prosto podovdal, ^toby \to wpitalosx. Esli&

351 To, ^to q widel, ^to \to bylo, q ne zna@, no q napugalsq

do smerti. My propali? My w konce? Pomnite, \tot Angel skazal,

kogda \to proizo[lo, On klqlsq: “Wremeni uve ne budet”.

Interesno, dejstwitelxno li my \to ponqli.

352 Wy skavete: “Nu, pohove ^to |to zagremit pows@-&” Brat,

On pridët w tu minutu, kogda ty i ne podumae[x. Ty usly[i[x

|to w poslednij raz.

353 Teperx |to ponqtno? Kogda Perwaq Pe^atx byla otkryta, iz

Pe^atej, nahodq]ihsq wnutri Knigi, \ti tajny byli

prowozgla[eny: oprawdanie, oswq]enie, Rimskaq Katoli^eskaq

cerkowx, protestanty! I kogda posle ih sravenij ostalisx \ti

neqsnye koncy w Slowe Bovxem, = prihodit sedxmoj angel i

podnimaet ih i ob_qsnqet ih. Widite? I togda on zawer[aet,

zwu^at Semx Gromow.

354 Kogda Ioann na^al zapisywatx; skazal: “Ne pi[i |togo. No

zape^ataj |to”.

355 “I Perwaq Pe^atx byla otkryta”, iz teh Pe^atej, kotorye

wnutri Knigi, |to otkrylosx s gromom. Uh!

356 Esli \to Pisanie, \to tolxko movet bytx&Esli kakoe-to

mesto Pisaniq = \to&Wsë, ^emu nadlevit bytx w Biblii&

357 Tak ^to ne rasskazywajte mne o takih we]ah kak “^istili]e”

i tomu podobnoe. W Biblii net mesta Pisaniq dlq podtwervdeniq

\togo. Ne rasskazywajte mne o takom, kak knigi Makkaweew,

kotorye, movet, byli horo[imi&“I ta ^etwërtaq Kniga

Daniila, gde Angel shwatil ego za wolosy i skazal&usadil ego”.

Wy ne najdëte w Biblii, ^toby takoe kogda-nibudx proishodilo.

“Gde Iisus iz Nazareta sdelal malenxku@ pti^ku iz gliny,

prilepil k nej novki i skazal: ‘Fr-r! Leti, pti^ka’”, = \to

^epuha. Nigde w Biblii \to ne podtwervdeno. Tak ^to \to ne

obmanet&Perewod^iki, Bog sledil, ^toby perewod^iki ne

dobawili nikakih dogm i nikakoj ^epuhi. Movet bytx, oni byli

horo[imi l@dxmi, \ti bratxq Makkawei. Da, oni byli. Q ne

gowor@, ^to oni ne byli horo[imi l@dxmi. No \to ne po Pisani@.
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358 |to = polnoe otkrowenie Iisusa Hrista. “Ni^ego nelxzq ni

dobawitx k Nemu, ni otnqtx ot Nego”. A esli my prilovim k

Nemu, to ne budet dejstwowatx s ostalxnym Pisaniem. W \toj

Biblii [estxdesqtx [estx Knig, i ni odno Slowo ne

protiwore^it drugomu.

359 I potom, esli \to prodolvenie dlq zwu^aniq \tih poslednih

trub, to estx \tih poslednih Semi Gromow, kotorye poqwlq@tsq,

\ti tajny, \ti poslednie Pe^ati, |to dolvno srawniwatxsq, to

estx so^etatxsq s ostalxnym Pisaniem. I esli Te perwye tam

otkrylisx pri gromowom wzrywe, to Te drugie, kotorye na

tylxnoj storone, tove otkro@tsq. Sledite, ^to proishodit. Esli

widenie bylo Pisaniem, togda ono dolvno istolkowywatxsq

Pisaniem, to estx bytx prodolveniem togo ve samogo Pisaniq.

360 Obratite wnimanie, Otkroweniq 3 i 4: “Semx Gromow”. Semx

Gromow, i zatem zametxte, 3 i 4, i zatem (^to?) klqtwa togo

silxnogo Angela, ^to: “Wremq zakon^ilosx”. Kogda \ti Gromy,

widite, progoworili golosami swoimi, togda \tot Angel&

361 Podumajte ob \tom! “Angel, oble^ënnyj oblakom, i raduga

zaweta nad Ego golowoj”. E]ë by, wy znaete, Kto \to. “Postawil

odnu nogu na zeml@, drugu@ na more, i podnql ruku Swo@ i

klqlsq, ^to: ‘Kogda te Semx Gromow progoworili golosami

swoimi’, = ^to, = ‘wremeni uve ne budet’.”

362 I esli sluvenie tajn Bovxih sower[ilosx, ^to, esli \to

poqwlq@tsq te semx tajn? I smirennaq cerkowx, podobnaq na[ej,

^to Wsemogu]ij pri[ël i pozabotilsq o nizkom soslowii naroda

Swoego! Ty skave[x: “Oh, \to, q tak ne duma@”. Movet, i net. No

^to, esli tak? Togda wremq wy[lo. Wy dumali ob \tom? Budxte

serxëzny. Uve, movet bytx, pozve, ^em my dumaem.

363 I wot tam \ti zwëzdy soedinq@tsq w swoë sozwezdie! Prihodit

tot Angel i goworit: “Kak Ioann byl poslan zawer[itx Wethij

Zawet i predstawitx Hrista, tak i Poslanie zawer[it

neokon^ennoe i predstawit Messi@ pered Pri[estwiem Ego,

Poslanie poslednih dnej”.

364 Zametxte, silxnyj Angel klqlsq klqtwoj, ^to: “Wremeni uve

ne budet”.

365 Teperx, q ne ho^u zaderviwatx was sli[kom dolgo. Prosto

podumajte teperx ob \tom minutku.

366 Teperx poslu[ajte. |tot Angel shodit s Nebes. Widite?

Drugie, semx angelow semi cerkwej, byli zemnymi poslannikami.

No \tot Angel&Wsë Poslanie zawer[eno; sedxmoj angel wsë \to

uwqzywaet. A \tot Angel prihodit ne na zeml@; On ne kakoj-

nibudx zemnoj ^elowek, kak poslanniki k cerkownym periodam;

\to zakon^ilosx. No \tot Angel prinosit sledu@]ee ob_qwlenie.

I angel ozna^aet “poslannik”. I On shodit s Nebes w Ognennom

Stolpe, w Oblake, s radugoj nad Ego golowoj. A raduga = \to zawet.

|to byl Hristos, “Odna noga na zemle, a drugaq na more, i klqlsq,

^to: ‘Wremeni uve ne budet’.”
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Gde ve my nahodimsq, gospoda? O ^ëm wsë \to? Q was

spra[iwa@.

367 Te drugie angely byli poslannikami, l@dxmi \toj zemli. No

\tot Angel&|ti, kotorym goworilosx: “Angelu Laodikijskoj

cerkwi”, “Angelu Efesskoj cerkwi” = zemnye poslanniki;

widite, muvi, poslanniki, proroki i tak dalee, dlq cerkwi.

368 No |tot pri[ël ne s zemli. On shodit s Nebes, potomu ^to

tajna sower[ilasx. I kogda tajna sower[ilasx, Angel skazal:

“Wremeni ne budet”, i Semx Gromow otgremeli swoimi golosami.

369 ~to, esli my blagodarq \tomu uznaem, kak nam wojti w

Woshi]a@]u@ Weru? A? My pobevim, pereprygnem ^erez steny?

Dolvno li tam ne^to proizojti, i \ti starye, ispor^ennye,

uni^ivënnye tela na[i budut izmeneny? Smogu li q \to uwidetx,

O Gospodx? Neuveli \to nastolxko blizko, ^to q \to uwivu? |to

pokolenie? Gospoda, bratxq moi, kotoryj ̂ as? Gde my nahodimsq?

370 Dawajte wzglqnem na ^asy, na kalendarx, ^toby uwidetx datu,

kogda my viwëm. Izrailx w Palestine, na swoej rodine. |mblema,

[estikone^naq zwezda Dawida, (dwe tysq^i let nazad, da-a, okolo

dwadcati pqti stoletij nazad), starej[ij flag razwewaetsq.

Izrailx snowa na swoej rodine. “Kogda smokownica puskaet

listxq swoi, \to pokolenie ne umrët, ne projdët, ne skon^aetsq,

kak wsë sie ispolnitsq”.

Narody kru[atsq, Izrailx podnqlsq,

Qzy^nikow dni so^teny;

Znamenij swer[enxe, narodow smqtenxe;

“Uv we^nostx stoit newdali.”

Tot Denx iskuplenxq grqdët,

Ot straha stenaet narod;

Swetilxnik napolni i ^istym hrani,

Wzor wwysx, iskuplenxe wblizi!

Wsta@t lveproroki, ot Prawdy dalëki,

~to Bog estx Iisusom Hristom.

Wy znaete, ^to \to Istina!&?&

No putx na[ osnowan na nëm.

Tot Denx iskuplenxq grqdët,

Ot straha stenaet narod;

Swetilxnik napolni i ^istym hrani;

Wzor wwysx, iskuplenxe wblizi!

371 Movet bytx, blive, ^em wy dumaete. |to menq napugalo. Oh,

q sdelal e]ë nedostato^no. Gde my nahodimsq?

372 “Wremeni uve ne budet”. On ob_qwil, ^to wremq zakon^ilosx.

~to proishodit? ~to proishodit? Movet li \to tak bytx,

bratxq? Podumajte serxëzno. Esli \to tak, togda piramida

zawer[aetsq \timi Semx@ Gromami.
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373 Wy pomnite Poslanie piramidy? |to Zamkówyj kamenx. ~to

On sdelal? Swqtoj Duh zawer[aet ^eloweka i stawit pe^atx, kogda

my prilovili k na[ej were prawednostx i blago^estie, weru i tak

dalee, i prodolvali dobawlqtx k \tomu, poka my ne polu^ili wseh

semi. Sedxmaq byla l@bowx = \to Bog. Wot kak On sodelywaet

li^nostx i zawer[aet ego i ope^atywaet ego Swqtym Duhom.

374 Potom, esli \to tak, w Swoih semi periodah cerkwi u Nego

bylo semx tajn, kotorye prozwu^ali, i oni borolisx za nih, ^toby

wozwratitx. I teperx prihodit Glawnyj Kamenx, ^toby zawer[itx

Cerkowx. Bratxq moi, ne \to li ozna^a@t \ti Gromy? Gospoda, ne k

\tomu li my podo[li?

375 `nij, q ho^u priwesti twoj son. Smotrite. `nioru

prisnilsq son e]ë za mesqcy do togo, kak bylo propowedano o

piramide.

Wy sprosite: “Pri ^ëm tut son?”

376 Nawuhodonosoru prisnilsq son, kotoryj Daniil istolkowal,

wozwestil na^alo Qzy^eskogo perioda i kogda \to zakon^itsq. I

\to proizo[lo w to^nosti imenno tak. Wsë polnostx@ sbylosx.

377 Wy zametili? Napisanie, kotoroe&bylo na skalah, q

istolkowywal |to im. Oni likowali. |to “tajna Bovxq”, kotoraq

mnogie gody byla neponqtna. Moglo \to tak bytx?

378 I zatem obratite wnimanie. Kakim-to tainstwennym obrazom,

iz wozduha, u nas okazalsq ostryj predmet, kotoryj wskryl

wer[inu. I tam wnutri byl belyj granit, no |to ne bylo

istolkowano. Tam ne bylo bukw. Q ne istolkowal |togo, `nior. Q

tolxko wzglqnul na |to i skazal bratxqm: “Smotrite na |to”. I

\to ispolnilosx w \tot we^er.

379 I poka oni izu^ali |to, q nezametno u[ël na zapad. Dlq ^ego?

Movet bytx, ^toby ponqtx istolkowanie togo, ^to bylo napisano

na wer[ine |togo. Movet tak bytx?

380 I Te, w porywe wetra w to utro, menq podhwatilo, i q byl

podnqt w wozduh na wysotu \togo zdaniq, to sozwezdie Angelow,

semx Angelow w forme piramidy. Movet, \to te wyhodq]ie

Gromy? Movet tak bytx?

381 |to wsë istolkowano. Soglasno ego snu, wsë \to bylo

zawer[eno. Soglasno Bovxemu Slowu, sedxmoj poslannik

zawer[it, sedxmoe Poslanie budet zakon^eno, i togda Semx

Gromow. I on uwidel zamkowyj kamenx otwalennym.

382 Mnogie l@di dave ne zna@t, ^to dolvny bytx otkryty Semx

Pe^atej. Q pro^ital knigi mnogih l@dej po Knige Otkrowenie,

no ob |tom ne goworilosx. Oni obhodqt |to. No wam bylo skazano,

^to |to tam.

383 Q ne zna@, ^to \to takoe. Movet, \to to? O Bove, budx

milostiw k nam! Esli \to tak, to \to serxëznoe wremq. Teperx,

odnu minutku, wzglqnite. Esli \to tak, i tajna, napisannaq na

teh kamnqh, zawer[ena.
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384 Mne priqtno nahoditxsq w cerkwi s blago^estiwymi l@dxmi,

kotorym Bog daët snowideniq. Q rad predstawitx \tim muv^inam

i ven]inam, kotorye hodqt w cerkowx `niora i w \tu cerkowx k

Bratu Newillu, i drugim, kotorye nahodqtsq w \tom sobranii, i w

Biblii skazano: “W poslednie dni oni budut widetx sny”. I wot

\to estx. I wzglqnite na \to, \to sootwetstwuet Slowu.

385 Ni^ego ne znaq ob \tom, proishodit wzryw, i wot prihodqt

semx Angelow iz We^nosti. Q skazal: “Gospodx, ^to Ty velae[x,

^toby q sdelal?” |togo ne bylo skazano. Mne nado sna^ala pojti

uznatx. Q ne zna@. Movet bytx, dave ne \to. Q ne zna@. Q tolxko

gowor@: “~to, esli \to tak?” Esli \to po Pisani@, \to zwu^it

o^enx blizko k \tomu. Wam tak ne kavetsq? <Sobranie goworit:

“Aminx”.=Red.>

386 Wzglqnite. Togda, posmotrite, zamkówyj kamenx ne byl

istolkowan. Widite? “Idi na zapad i wozwra]ajsq”. Ili \to \ti

semx Angelow w sozwezdii, ^to prihodili ko mne?

387 I kogda my s wami wstretimsq w Denx woskreseniq, wy

uwidite, ^to q ne solgal; Bog mne Sudxq.

388 Ili ve \to tot wtoroj kulxminacionnyj punkt, o kotorom q

goworil odnavdy? Ili \to ne^to prihodq]ee dlq Cerkwi? Q ne

zna@. Q mog by na \tom nemnogo ostanowitxsq, no q pojdu dalx[e.

389 Moglo li \to bytx, \tot silxnyj grom, ili sedxmoj Angel w

^isle sozwezdiq iz semi, sozwezdie sedxmogo perioda w forme

piramidy (po troe po storonam i odin swerhu), wy[ed[ie iz

We^nosti? Moglo by bytx?

390 Ne \to li tajna Gromow, kotoraq prinesët Glawnyj Kamenx?

Wy znaete, piramida ne byla zawer[ena. Glawnyj Kamenx dolven

prijti. On byl otwergnut. Moglo li \to bytx, bratxq i sëstry?

391 Ili \to tot Tretij Rywok, o kotorom On mne rasskazal tri

ili ^etyre goda nazad?

392 Perwyj Rywok, wy pomnite, ^to proizo[lo? Q pytalsq |to

ob_qsnqtx. On skazal: “Ne delaj \togo”.

393 Wtoroj Rywok, On skazal: “Ne pytajsq”. Q potqnul, wsë rawno.

Wy pomnite? <Sobranie goworit: “Aminx”=Red.> Wy wse pomnite.

|to estx na plënke i wezde.

394 I potom On skazal: “Teperx nastupaet Tretij Rywok, no ne

pytajsq |togo ob_qsnqtx”. Wy widite, kak q podo[ël k |tomu

segodnq we^erom? Q ne zna@. No u menq ^uwstwo dolga pered moej

cerkowx@ ^to-to skazatx. Sdelajte swoj sobstwennyj wywod.

395 Tak wot, \ta li ta tajna, kotoraq otkroet, kotoraq wwedët

Hrista, prinesët Silu Cerkwi? Widite? My uve&

396 My werim w pokaqnie, krestiw[isx wo Imq Iisusa Hrista.

My werim w prinqtie Swqtogo Duha. U nas estx znameniq, diwnye

dela, ^udesa, goworenie na qzykah i to, ^to imela rannqq

Cerkowx. Otkrowenno goworq, zdesx bylo sodelano bolx[e, ^em

napisano w Knige Deqnij, w \toj malenxkoj gruppe l@dej, \tim
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nebolx[im na[im sluveniem. A po wsemu miru? Widite? Bolx[e,

^em napisano w Knige Deqnij, te ve dela! Woskre[enie mërtwyh!

Wy pomnite, tam Iisus Hristos woskresil iz mërtwyh tolxko

troih ^elowek. A u nas dokumentalxno ustanowleno po zapisqm

doktorow pqtx. Widite?

397 “Dela, ^to Q dela@, e]ë bolx[e wy sower[ite”. Q zna@, ^to u

korolq Iakowa skazano “bolee welikie”, no wy ne smogli by

sdelatx ni^ego bolee welikogo. E]ë bolx[e! Togda On byl w odnoj

Li^nosti; teperx On wo wsej Cerkwi. Widite? “E]ë bolx[e

sower[ite, ibo Q idu k Otcu Moemu”.

398 Esli \to = Tretij Rywok, togda predstoit welikoe sluvenie.

Q ne zna@. Q ne mogu skazatx. Q=q ne zna@.

399 Sledite. Tretij Rywok, dawajte na minutu ostanowimsq na

\tom. W widenii, w perwom polëte byli malenxkie pti^ki

poslanniki; \to bylo, kogda my tolxko na^ali. |to wozroslo ot

togo, kogda prosto bral ^eloweka za ruku.

400 I wy pomnite, ^to On skazal mne? “Esli bude[x iskrennim,

nastupit wremq, i bude[x uznawatx ih serde^nye tajny”. Kto iz

was pomnit, kak bylo wozwe]eno ots@da i po wsem stranam?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> I \to proizo[lo? <“Aminx”.>

To^no. Zatem skazal: “Ne bojsq. Q budu s toboj”. Widite? I \to

budet prodolvatxsq.

401 Wot, Perwyj Rywok byl malenxkimi, kro[e^nymi pti^kami;

te polëty. Oni poleteli wstretitx to wremq, wstretitx

Pri[estwie Gospoda; perwoe Poslanie.

402 Wtoroj raz = serde^nye tajny. Bral ^eloweka za ruku i

prosto stoql tam, goworil, ^to u nih bylo; a sledu@]ij raz uve

otkrywal ih grehi i goworil im, ^to delatx. I mno-&

Prawilxno? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Potom, \to

proishodilo sower[enno, to^no tak, kak \to skazal Bog. I wy

swideteli, i tak ve \tot mir, tak ve i cerkowx.

403 Kogda q skazal: “Q widel Angela, i |to byl izumrudnyj

gorq]ij Ogonx”; l@di posmeqlisx i skazali: “Billi, pridi w

sebq”. Wol[ebnoe oko fotokamery zasnqlo |to. I q ne lgal. Q

goworil Prawdu. Bog podtwerdil.

404 Q skazal: “Txma osenqet; \to smertx, ^ërnoe. A |to beloe.

Odno = Viznx; drugoe = smertx”. I tam |to estx, na fotografii

tam szadi. Na&

405 Kak Dvordv Dv. L\jsi=L\jsi skazal: “Mehani^eskij glaz

fotokamery ne zasnimet psihologi@”. Wy ponimaete menq?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

406 Zametxte, perwaq malenxkaq stajka; ruka. Wtoraq byla

pobolx[e, belee = golubi; Swqtoj Duh otkrywaet serde^nye

tajny. I tretxej staej byli Angely (ne pticy), Angely; i \to

poslednee wremq, \to ego konec. Brat, ne budet li \to to wremq?

|to tó wremq?
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407 Teperx poslu[ajte dejstwitelxno wnimatelxno i ne

istolkujte \to neprawilxno. Q ho^u u was koe-^to sprositx.

408 Dawajte na minutu obratimsq nazad. Cerkowx znaet, ^to \to

prawda. Nau^nyj mir znaet, ^to \to prawda. I l@di, kotorye

nahodqtsq segodnq zdesx, mnogie e]ë viwy, kotorye nahodilisx

zdesx na reke, kogda tot Golos progoworil \to i skazal: “Kak

Ioann byl poslan s poslaniem perwogo pri[estwiq, tak \to

wtoroe Poslanie wtorogo Pri[estwiq”. Pomnite? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.>

409 I esli |to zawer[ilosx, ^to sdelal Ioann? Ioann byl tem,

kto skazal: “Wot Agnec Bovij, Kotoryj berët greh mira.

|to = On”. Bratxq moi, ne estx li \to to wremq? Q ne gowor@, ^to

ono nastupilo. Q ne zna@. No q spra[iwa@ was. Q ho^u, ^toby wy

podumali. Ili \to budet to wremq, kogda opqtx prozwu^it: “Wot

Agnec Bovij”?

410 Ili wremq Malahii 4: “Obratitx serdca detej obratno k

Were na[ih otcow”? Budet li \to takoj wzryw, kotoryj=kotoryj

sower[it takie mo]nye we]i, ^to \to ustanowit Cerkowx,

kotoraq pletëtsq i ne movet ponqtx tajn Bovxih, i tak dalee?

Kogda oni uwidqt tot mo]nyj nesu]ijsq wzryw, obratit li \to

ih serdca obratno k Otcam, kak skazano w Biblii, ^to tak budet?

Ili \to Poslanie, kotoroe uve pro[lo, dolvno bylo \to sdelatx?

Q ne zna@.

411 |to = znamenie poslednego wremeni, gospoda. Ili \to qwlqetsq

znakom, ̂ to uve konec? Na moj wzglqd, \to wyglqdit po Pisani@. Q

ne zna@. Tam byli \ti Angely. Tam byl wzryw, pohovij na grom,

^to potrqs ws@ zeml@. Bog znaet, q gowor@ prawdu.

412 Tolxko pomnite, ^to-to dolvno proizojti. Q ne zna@, ^to. No,

movet bytx, \to? Q potomu \to gowor@, ^toby wy prigotowilisx!

Dawajte molitxsq, (kak molitxsq?) ^toby zanqtx swo@ pozici@ w

armii Ego weru@]ih i prigotowitx sebq, ibo uve, movet bytx,

pozve, ^em my dumaem.

413 Wy znaete menq, q e]ë nikogda ne goworil wam lovx, naskolxko

q zna@. I kak Samuil skazal im: “Goworil li q wam ^to-nibudx wo

Imq Gospoda, i \to ne proizo[lo?” Wot, teperx q wam gowor@. Q ne

zna@, ^to \to. Q ne mogu skazatx, ^to \to takoe. Q ne zna@. No q

skavu wam Istinu. Q napugan. Kak wa[ brat, q napugan s pro[loj

subboty.

414 |to movet bytx poslednim wremenem. Movet bytx, \to wremq,

kogda radugi raskinutsq po wsemu nebu, i s nebes prozwu^it:

“Wremeni bolx[e net”. Esli \to tak, to dawaj prigotowimsq, drug,

wstretitxsq s na[im Bogom. Teperx tam zapaseno mnogo Pi]i.

Dawajte ispolxzowatx |to. Dawajte ispolxzowatx |to sej^as. I

wmeste so mnoj, s \toj platformy, q wzywa@ k Bogu: “Gospodx

Iisus, smilujsq nado mnoj!” Q staralsq vitx nastolxko horo[o,

naskolxko q znal. Q staralsq nesti Poslanie nailu^[im obrazom,

kak tolxko mog, iz Slowa Bovxego. Bog znaet moë serdce.
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415 No kogda to sozwezdie Angelow kosnulosx zemli, menq

paralizowalo. Dowolxno dolgo q dave ni^ego ne ^uwstwowal.

Dave po^uwstwowal, kak, spustq mnogo wremeni, pytaqsx

projtisx po komnate, kak budto byl paralizowan ot spinnogo

mozga i prqmo do [ei, nikakoj ^uwstwitelxnosti. Q ne

^uwstwowal swoih ruk. Wesx denx q byl kak w durmane. Q=q

prosto wo[ël w komnatu i prisel.

416 Woskresenxe, q spustilsq s@da goworitx, i q=q pytalsq

wstrqhnutxsq ot \togo, razgowariwaq. Ponedelxnik, opqtx

powtorilosx. I teperx wot zdesx.

417 Q ne zna@. Q ne zna@, gospoda. Prosto q ^esten s wami, kak so

swoimi bratxqmi. Q ne zna@. |to=\to li wremq? |to slu-&wsq

tajna sower[ilasx? |to zwu^anie zakon^ilosx? Dejstwitelxno li

\ti Semx Gromow dolvny ne^to progoworitx, ^to malenxkaq,

sobraw[aqsq wmeste gruppa polu^it Woshi]a@]u@ Weru, ^toby

ujti w Woshi]enie, kogda On pridët? “Ibo my budem izmeneny”

tak ve bystro, kak prileteli te Angely: “w moment, wo mgnowenie

oka, i budem zahwa^eny wmeste s temi, kotorye spqt, ^toby

wstretitx Gospoda w wozduhe”.

Moq molitwa:

418 Bove, esli \to tak, q ne zna@, Gospodx. Q tolxko rasskazal

\toj cerkwi. Esli \to tak, Gospodx, prigotowx na[i serdca.

Sodelaj nas gotowymi, Gospodx, dlq togo welikogo ^asa. ~to

istoriq wsego wremeni, wse proroki i mudrecy ovidali \togo

wremeni. Gospodx, q ne zna@, ^to skazatx. Q poboqlsq by skazatx:

“Ne prihodi, Gospodx”. Mne stydno za sebq, kogda q smotr@ i

wivu \tot mir w takom sostoqnii, q sdelal ne bolx[e, ^em sdelal.

Mne stydno za sebq. Esli estx e]ë zawtra, Gospodx, pomavx moë

serdce. Pomavx menq bolx[e, Gospodx, ^toby q delal wsë, ^to

mogu, ^toby priwesti k Tebe ostalxnyh. Q = Twoj.

419 Q ^uwstwu@ sebq, kak Isajq w hrame w tot denx, kogda on

uwidel leta@]ih tuda-s@da Angelow, krylami zakrywa@]ih

Swoi lica i zakrywa@]ih Swoi nogi, i mahali krylami: “Swqt,

swqt, swqt!” Oh, naskolxko byl potrqsën tot molodoj prorok. On

na^al ponemnogu wzrosletx. I kogda on \to uwidel, hotq on widel

wideniq, on wskri^al: “Gore mne!”

420 Otec, movet bytx, q ^uwstwowal ^to-to pohovee, kogda

odnavdy we^erom q widel teh Angelow, ili, wernee, odnavdy

utrom. Gore mne, ibo q = ^elowek s ne^istymi ustami, i q viwu

sredi ne^istyh l@dej. I, Otec, o^isti menq.

421 I wot q. Po[li menq, Gospodx, kuda by to ni bylo. I q sto@ za

\toj kafedroj, gde q stoql tridcatx let. Esli estx ^to-to,

Gospodx, ^to Ty velae[x, ^toby q sdelal, wot q. Q gotow, Gospodx.

No daj mne obresti milostx wo wzore Twoëm. W smirenii q mol@.

422 Q mol@ za \to malenxkoe stado, za kotorym Swqtoj Duh

postawil menq prismatriwatx, kormitx ih. I q sdelal wsë, ^to q
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znal, kak delatx, Gospodx, kormitx ih Hlebom Vizni. Kak w tom

widenii mnogie gody nazad, s tem bolx[im zanawesom na Zapade, i

goroj Hleba Vizni; knivka: “Q ne wosprotiwilsq Nebesnomu
wideni@”. I wot \to wsë proishodit, otkrytoe pered na[im wzorom.

423 Ty estx Bog, i net nikogo, krome Tebq. Primi nas, Gospodx.

Prosti nam na[i grehi. Q raskaiwa@sx wo wsëm swoëm newerii, wo

wsëm bezzakonii. Q mol@ na Bovxem altare.

424 Q prihovu segodnq s \toj malenxkoj cerkowx@, ^to peredo

mnoj, i wero@ my prodwigaemsq iz \togo zdaniq w Woshi]enie,

“my wossedaem wse wmeste w Nebesnyh mestah”, wokrug Prestola

Bovxego. Mnogo raz na[i serdca byli sogrety, kogda my wideli

dela, kotorye Ty delal i otkrywal nam Swoi tajny. No, Gospodx,

q tak utomlën w \tot we^er. Gore mne!

425 I=i Iakow, kogda on uwidel teh Angelow, kak oni woshodqt i

nishodqt po lestnice, on skazal: “Kak stra[no sie mesto, \to ni

^to inoe, kak dom Bovij”. I tam byl osnowan Wefilx.

426 Bove, l@di \togo ne ponima@t. Oni duma@t, ^to \to dolvno

bytx takoj welikoj radostx@. No, Gospodx, kakoe iznemovenie,

kak stra[no dlq ^elowe^eskogo su]estwa okazatxsq w

Prisutstwii welikogo, mogu^ego Nebesnogo Su]estwa.

427 Q mol@ zdesx o pro]enii swoej malenxkoj cerkwi, k kotoroj

Ty poslal menq, ^toby westi i naprawlqtx. Blagoslowi ih,

Gospodx. Q sdelal soglasno tomu, ^to goworilosx w wideniqh i

snah, naskolxko mne izwestno. Q zapas dlq nih ws@ Pi]u, kotoru@

q mog, Gospodx. Kak by tam ni bylo, Gospodx, my = Twoi. My

otdaëm sebq w ruki Twoi, Gospodx. Budx milostiw k nam. Prosti

nas. I pozwolx nam bytx Twoimi swidetelqmi, poka my na \toj

zemle. Potom, kogda viznx zakon^itsq, primi nas w Twoë

Carstwie. Ibo my prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

428 Kavdyj iz was, o^isti polnostx@ swoë serdce. Otlovi w

storonu wsë, wsqkij gruz, ^to uderviwaet tebq ot \togo puti.

Pustx ni^to ne trewovit tebq. Ne pugajsq. Net ni^ego takogo,

^ego nado boqtxsq. Esli Iisus pridët, \to o^enx&|to takoj

moment, o kotorom stenal i wzywal wesx mir. Esli teperx ^to-to

prorywaetsq, dlq prihoda nowogo, nowogo prihoda kakogo-to nowogo

dara ili ^ego-to, \to budet zame^atelxno. Esli \to nastupaet

wremq, kogda otkrowenie Semi Gromow otkroetsq dlq Cerkwi, kak

sledowatx, q ne zna@. Q prosto izlovil to, ^to q uwidel. Oh, o-o,

^to za wremq! |to serxëznoe i torvestwennoe razmy[lenie.

429 I esli \to wremq, ^toby mne ujti, q wa[&Gospodx, q = Twoj.

Kogda Ty zawer[i[x, grqdi, Gospodx Iisus.

430 ~em by \to ni bylo, i w kakoe by wremq \to ni bylo, q = Ego. Q

ne gowor@, ^to q ho^u otojti; q ne ho^u. Mne nuvno rastitx

semx@. Q dolven propowedowatx Ewangelie. No \to soglasno Ego

woli, ne moej. |to = Ego wolq. Q ne zna@.
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431 Q tolxko izlaga@ wam to, ^to estx. ~to estx, to Bog i priwedët

w ispolnenie. No q gowor@ wam to, ^to q widel i ^to proizo[lo.

~to \to ozna^aet, q ne zna@. Odnako, gospoda, movet bytx \to

konec? Uh!

432 Zdesx prisutstwu@t l@di, [estx ^elowek, kotorye wideli te

sny. Razwe ne udiwitelxno, ^to bylo ne semx? Razwe \to ne

udiwitelxno? Te [estx byli odin za drugim, a potom widenie,

srazu ve. |ti l@di zdesx. Brat Dvekson zdesx = odin; Brat

Parnell byl drugim; e]ë byla Sestra Kollinz; e]ë odna Sestra

Steffi; Brat Roberson byl odnim i Brat Biler byl e]ë odnim.

I Otec Nebesnyj znaet, ^to bolx[e ne bylo ni odnogo

otnositelxno \togo. I w konce \togo, sedxmym&kotoryj widela

Sestra Steffi, srazu ve prorwalosx widenie. Wy widite? Wy

ponimaete, po^emu q uezva@? Wy ponimaete, po^emu q dolven

otprawlqtxsq? Q dolven \to sdelatx.

433 I, druzxq, ne smotrite na menq. Q wa[ brat. Ne obra]ajte na

menq nikakogo wnimaniq, potomu ^to q prosto smertnyj. Q umru

podobno l@bomu drugomu. Ne slu[ajte menq; no slu[ajte, ^tó q

skazal. ~to q skazal = \to Poslanie. Ne obra]ajte wnimaniq na

poslannika; sledite za Poslaniem. Dervite swoj wzor ne na

poslannike, no na Poslanii. ~to Zdesx skazano, \to to, na ^to

nuvno smotretx.

434 I da pomovet nam Bog, \to moq molitwa. Q ne l@bl@&Q ne

hotel wam \togo rasskazywatx, no q ne hotel ni^ego ot was

skrywatx.

435 Wot, pozwolxte mne skazatx wam, naskolxko q zna@. Naskolxko q

zna@, q otprawl@sx ^erez dwa ili tri dnq, w sredu utrom, w&w

Tuson. Q edu w Tuson ne propowedowatx. Q ne sobira@sx tam

propowedowatx. Q uezva@ w Tuson, ^toby ustroitx moih detej w

[kolu, a samomu = w putx.

436 Q sobira@sx poehatx w Feniks prowesti tam rqd sobranij,

kotorye, wozmovno, budut prosto nebolx[imi Poslaniqmi. I=i

potom, movet bytx, q ne&

437 Q duma@, ^to oni vela@t, ^toby q propowedowal odin we^er

na s_ezde. Oni e]ë ni^ego ne goworili ob \tom, tolxko skazali,

^toby q byl tam. Widite, dlq menq \to zwu^it ne o^enx.

438 Tak ve dlq Brata {akarxqna q polu^il slowo, TAK GOWORIT

GOSPODX. Ugu-u. Q ne zna@, ^to on budet s \tim delatx, no q

polu^il slowo, ^toby skazatx emu. Q ne zna@, ^to on budet delatx.

Emu re[atx. Wy obratili wnimanie na poslednij Golos?
Predpolagalosx, ^to \to ne budet organizaciej, no oni

prowozglasili swo@ doktrinu. Esli organizaciq, togda q uhovu

pro^x. Q w storone ot takogo.

439 Teperx, predpolovitelxno, Brat Arganbrajt i Brat Roul,

wa[ingtonskij diplomat pri semi prezidentah, dolvny bytx w

Afrike. I Brat Roul, i q, i Brat Arganbrajt srazu ve poedem w
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Afriku na neskolxko sobranij tuda wniz, w `vnu@ Afriku i

Tanganxiku, s Bratom Bouzom. I dalx[e tuda wniz, wozmovno,

^erez Awstrali@, i wozwratimsq tem ve putëm, esli Gospodx ne

sodelaet ̂ ego-to drugogo. No pered tem kak poehatx, q budu zdesx.

440 Zatem, kogda q wernusx ottuda, esli Bog ne ukavet mne

kakoj-nibudx drugoj putx, q sobira@sx zabratx swo@ semx@ i

proehatx wy[e k Ankoridvu, Alqska. |to = @go-zapad; tam budet

sewero-zapad. I potom oni ostanutsq tam na leto, kogda w Tusone

do togo varko, ^to dave kova obgoraet. Q ne duma@, ^to oni \to

wydervat. Oni budut w takom unynii i budut toskowatx po domu!

My ne prodaëm \to vili]e. |to wsë ostaëtsq zdesx, s mebelx@ w

dome. Q ne zna@, ^to delatx.

441 Potom, kogda zakon^itsq leto, esli Gospodx povelaet, q ho^u

pokinutx Alqsku i priehatx kuda-nibudx w Denwer, centralxnyj

zapad; @go-zapad, sewero-zapad, centralxnyj zapad, wzywaq: “O

Gospodx, ^to Ty velae[x, ^toby q sdelal?”

442 Tem wremenem kavdoe Poslanie, naskolxko q zna@, kotoroe

budet propowedano, budet zdesx, w \toj skinii. Zdesx budut

proizwoditxsq zapisi. Zdesx nahoditsq [tab-kwartira.

443 I q ne nameren ostawatxsq na zapade so swoej semxëj. Q

sobira@sx iskatx do teh por, poka q najdu, ̂ to Bog velaet ot menq.

444 Esli w \tom godu ne re[itsq, togda w sledu@]em, bez wody i

pi]i, q ujdu w pustyn@ i budu ovidatx, poka On pozowët menq. Q

ne mogu dalx[e tak prodolvatx. Ty dolven prijti w ot^aqnie.

Ty dolven dojti do togo, ^to zaho^e[x uznatx, ^to qwlqetsq

Bovxej wolej. A kak ty smove[x tworitx wol@, esli ty ne znae[x

\toj woli?

445 Q wopro[a@ na osnowanii togo wideniq: “~to ty sdelal”.

Ponimaete? Ezvu pows@du kak missioner i ewangelist, poka

pridët tot zow. Pomnite to perwoe, kogda my zalovili tot

kraeugolxnyj kamenx? “Wypolnqj trud ewangelista”, = skazal

On. Ne bylo skazano: “Ty = ewangelist”. No: “Wypolnqj \tot

trud”, wozmovno, poka pridët wremq dlq ^ego-to drugogo, e]ë

odna peremena w trude. Movet bytx, ^to-to drugoe. Q ne zna@.

446 Wy l@bite Ego? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> Budxte

dejstwitelxno w \tom uwereny. Budxte dejstwitelxno uwereny w

\tom, te, kto l@bit Gospoda.

Upowa@]ie na Nego w sile wnowx obnowqtsq,

Kak orly smogut krylxq podnqtx,

Pobegut i ne ustanut, pojdut i ne utomqtsq;

Nau^i menq, Gospodx, ovidatx.

Q l@bl@ Ego. Q zna@, ^to wy tove l@bite. Wot, zawtra

we^erom&

447 Q duma@, ^to q wyrazil \to dowolxno qsno. Da? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Nastolxko qsno, kak mog \to sdelatx,
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\to wsë, ^to q zna@. Wot i wsë, ^to q mogu skazatx. I esli otkryto

mne, dlq ^ego-to, q nezamedlitelxno rasskavu wam. Q zna@, ^to

wy zainteresowany uznatx. Q zainteresowan uznatx. Q ne zna@,

^to \to ozna^alo. Q ne zna@, kuda=kuda q otprawlq@sx. Q=q ne

zna@, ^to proizojdët. Q=q tolxko&Edinstwenno, ^to q zna@, =

q idu tolxko Bovxej milostx@. Potom, kogda q budu tam, On

skavet mne, movet bytx. No moq dolq sej^as = \to ehatx. I

movet bytx, q ne probudu tam i dwuh nedelx, kak budu

gde-nibudx w drugom meste, a movet bytx, wernusx s@da. |to

werno. Q ne zna@. No q&

448 W tom widenii byli moq vena i moi deti. I bylo imenno tak,

^to q byl w krytom furgone. I w tot moment, kogda q wo[ël tuda,

tam byl, q byl w swoëm mnogomestnom awtomobile. I wot tak my

otprawlqemsq, ^erez neskolxko dnej, ne znaq, kuda my edem, ne

znaq, ^to my budem delatx, kogda doberëmsq tuda, prosto

uezvaem.

449 Bog udiwitelxnyj, dlq nas, potomu ^to Ego puti prewy[e

na[ego razumeniq. On velaet poslu[aniq.

“Kuda Ty idë[x?”

“|to ne twoë delo. Idi dalx[e”.

“~to Ty velae[x, ^toby q sdelal, Gospodx?”

450 “|to tebq ne kasaetsq. Ty sleduj za Mnoj”. Ugu-u. Ugu-u.

“Prodolvaj idti”.

“Gde mne ostanowitxsq?”

“~to tebe do \togo. Prodolvaj idti”.

I wot q edu, wo Imq Iisusa Hrista. Ugu-u. Aminx.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

Q&(On = moq viznx.) Q&(Wsë, dlq ^ego q

vil!)

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

451 Gospoda, ne \to li wremq? <Brat Branham i sobranie napewa@t

wmeste pripew: “L@bl@ Ego”.=Red.> I poka my e]ë poëm, povmite

ruki tem, kto rqdom s wami. Skavite: “Brat, sestra, molisx za

menq. Q budu molitxsq za tebq”. “Q&”

452 <Brat Branham powora^iwaetsq.=Red.> Molisx za menq, Brat

Newill. <Brat Newill goworit: “Q budu molitxsq, brat. Ty molisx

za menq, brat. Blagodar@”.> Dejstwitelxno iskrenne! Blagoslowit

tebq Bog, Brat&?&Molisx za menq,&?&Molisx za menq,

&?&Molisx za menq.
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<Brat Branham napewaet.=Red.> I is-&

453 Molisx za menq,&?&Molisx za menq,&?& Molisx za

menq,&?&Molisx za menq. Molisx za menq,&?&Molisx za

menq.

&na Golgofe.

Ibo q&

Dawajte podnimem k Nemu na[i ruki.

&l@bl@&(Nastoq]aq l@bowx!)

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

Da, q l@bl@ Ego,&(Wsem swoim serdcem!)

454 Prodolvaj, Brat Newill. Q wozwra]a@sx. Ob_qwi wremq

sobraniq. <Brat Newill prodolvaet petx s sobraw[imisq “L@bl@
Ego” i zakan^iwaet sluvenie.=Red.> À
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 (Is This The Sign Of The End, Sir? Vol. 2 No. 11R)
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30 dekabrq 1962 goda w Skinii Branhama w Dveffersonwille, [tat Indiana,

S{A. Byli priloveny wse usiliq dlq to^nogo perenosa proiznesënnogo

Poslaniq s magnitofonnoj lenty na bumagu, nape^atano bez sokra]enij i

rasprostranqetsq besplatno izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.

Izdanie \toj knigi stalo wozmovnym blagodarq dobrowolxnym povertwowaniqm

weru@]ih.

Russkij perewod wperwye opublikowan w 2000 godu.
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